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ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE FOR THE PROMOTION AND PROTEC-
TION OF INVESTMENTS

The Government of Canada and the Government of Ukraine, hereinafter referred to as
the "Contracting Parties",

Recognizing that the promotion and the protection of investments of investors of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party will be conducive to the
stimulation of business initiative and to the development of economic cooperation between
them,

Have agreed as follows:

Article . Definitions

For the purpose of this Agreement:

(a) "Enterprise" means

(i) Any entity constituted or organized under applicable law, whether or not for profit,
whether privately-owned or governmentally-owned, including any corporation, trust, part-
nership, sole proprietorship, joint venture or other association; and

(ii) A branch of any such entity;

(b) "Existing measure" means a measure existing at the time this Agreement enters into
force;

(c) "Financial service" means a service of a financial nature, including insurance, and
a service incidental or auxiliary to a service of a financial nature;

(d) "Financial institution" means any financial intermediary or other enterprise that is
authorized to do business and regulated or supervised as a financial institution under the
law of the Contracting Party in whose territory it is located;

(e) "Intellectual property rights" means copyright and related rights, trademark rights,
patent rights, rights in layout designs of semiconductor integrated circuits, trade secret
rights, plant breeders' rights, rights in geographical indications and industrial design rights;

(f) "Investment" means any kind of asset owned or controlled either directly, or indi-
rectly through an investor of a third State, by an investor of one Contracting Party in the
territory of the other Contracting Party in accordance with the latter's laws and, in particu-
lar, though not exclusively, includes:

(i) Movable and immovable property and any related property rights, such as mortgag-
es, liens or pledges;

(ii) Shares, stock, bonds and debentures or any other form of participation in a com-
pany, business enterprise or joint venture;
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(iii) Money, claims to money, and claims to performance under contract having a fi-
nancial value;

(iv) Goodwill;

(v) Intellectual property rights;

(vi) Rights, conferred by law or under contract, to undertake any economic and com-
mercial activity, including any rights to search for, cultivate, extract or exploit natural re-
sources,

but does not mean real estate or other property, tangible or intangible, not acquired in
the expectation or used for the purpose of economic benefit or other business purposes.

Any change in the form of an investment does not affect its character as an investment.

(g) "Investor" means

In the case of Canada:

(i) Any natural person possessing the citizenship of or permanently residing in Canada
in accordance with its laws; or

(ii) Any enterprise incorporated or duly constituted in accordance with applicable laws
of Canada,

who makes the investment in the territory of Ukraine; and

In the case of Ukraine:

(i) Any natural person possessing the citizenship of or permanently residing in Ukraine
in accordance with its laws; or

(ii) Any enterprise incorporated or duly constituted in accordance with applicable laws
in Ukraine,

who makes the investment in the territory of Canada and who does not possess the cit-
izenship of Canada;

(h) "Measure" includes any law, regulation, procedure, requirement, or practice;

(i) "Returns" means all amounts yielded by an investment and in particular, though not
exclusively, includes profits, interest, capital gains, dividends, royalties, fees or other cur-
rent income;

(j) "State enterprise" means an enterprise that is governmentally-owned or controlled
through ownership interests by a government;

(k) "Territory" means:

(i) In respect of Canada, the territory of Canada, as well as those maritime areas, in-
cluding the seabed and subsoil adjacent to the outer limit of the territorial sea, over which
Canada exercises, in accordance with international law, sovereign rights for the purpose of
exploration and exploitation of the natural resources of such areas;

(ii) In respect of Ukraine, the territory of Ukraine, as well as those maritime areas, in-
cluding the seabed and subsoil adjacent to the outer limit of the territorial sea, over which
Ukraine exercises, in accordance with international law, sovereign rights for the purpose of
exploration and exploitation of the natural resources of such areas.
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Article H. Establishment, Acquisition and Protection of Investment

(1) Each Contracting Party shall encourage the creation of favourable conditions for
investors of the other Contracting Party to make investments in its territory.

(2) Each Contracting Party shall accord investments or returns of investors of the other
Contracting Party

(a) Fair and equitable treatment in accordance with principles of international law, and

(b) Full protection and security.

(3) Each Contracting Party shall permit establishment of a new business enterprise or
acquisition of an existing business enterprise or a share of such enterprise by investors or
prospective investors of the other Contracting Party on a basis no less favourable than that
which, in like circumstances, it permits such acquisition or establishment by:

(a) Its own investors or prospective investors; or

(b) Investors or prospective investors of any third state.

(4) (a) Decisions by either Contracting Party, pursuant to measures not inconsistent
with this Agreement, as to whether or not to permit an acquisition shall not be subject to
the provisions of Articles XIII or XV of this Agreement.

(b) Decisions by either Contracting Party not to permit establishment of a new business
enterprise or acquisition of an existing business enterprise or a share of such enterprise by
investors or prospective investors shall not be subject to the provisions of Article XIII of
this Agreement.

Article III. Most-Favoured-Nation (MFN) Treatment after Establishment and Exceptions
to MFN

(1) Each Contracting Party shall grant to investments, or returns of investors of the oth-
er Contracting Party, treatment no less favourable than that which, in like circumstances, it
grants to investments or returns of investors of any third State.

(2) Each Contracting Party shall grant investors of the other Contracting Party, as re-
gards their management, use, enjoyment or disposal of their investments or returns, treat-
ment no less favourable than that which, in like circumstances, it grants to investors of any
third State.

(3) Subparagraph (3)(b) of Article II and paragraphs (1) and (2) of this Article do not
apply to treatment by a Contracting Party pursuant to any existing or future bilateral or mul-
tilateral agreement:

(a) Establishing, strengthening or expanding a free trade area or customs union;
(b) Negotiated within the framework of the GATI' or its successor organization and

liberalizing trade in services; or

(c) Relating to:

(i) Aviation;
(ii) Telecommunications transport networks and telecommunications transport servic-

es;
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(iii) Fisheries;

(iv) Maritime matters, including salvage; or

(v) Financial services.

Article IV. National Treatment after Establishment and Exceptions to National Treatment

(1) Each Contracting Party shall grant to investments or returns of investors of the oth-
er Contracting Party treatment no less favourable than that which, in like circumstances, it
grants to investments or returns of its own investors with respect to the expansion, manage-
ment, conduct, operation and sale or disposition of investments.

(2) Subparagraph (3)(a) of Article II, paragraph (1) of this Article, and paragraphs (1)
and (2) of Article V do not apply to:

(a) (i) Any existing non-conforming measures maintained within the territory of a Con-
tracting Party; and

(ii) Any measure maintained or adopted after the date of entry into force of this Agree-
ment that, at the time of sale or other disposition of a government's equity interests in, or
the assets of, an existing state enterprise or an existing governmental entity, prohibits or im-
poses limitations on the ownership of equity interests or assets or imposes nationality re-
quirements relating to senior management or members of the board of directors;

(b) The continuation or prompt renewal of any non-conforming measure referred to in
subparagraph (a);

(c) An amendment to any non-conforming measure referred to in subparagraph (a), to
the extent that the amendment does not decrease the conformity of the measure, as it existed
immediately before the amendment, with those obligations;

(d) The right of each Contracting Party to make or maintain exceptions within the sec-
tors or matters listed in the Annex to this Agreement.

Article V. Other Measures

(1) (a) A Contracting Party may not require that an enterprise of that Contracting Party,
that is an investment under this Agreement, appoint to senior management positions indi-
viduals of any particular nationality.

(b) A Contracting Party may require that a majority of the board of directors, or any
committee thereof, of an enterprise that is an investment under this Agreement be of a par-
ticular nationality, or resident in the territory of the Contracting Party, provided that the re-
quirement does not materially impair the ability of the investor to exercise control over its
investment.

(2) Neither Contracting Party may impose any of the following requirements in con-
nection with permitting the establishment or acquisition of an investment or enforce any of
the following requirements in connection with the subsequent regulation of that invest-
ment:

(a) To export a given level or percentage of goods;
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(b) To achieve a given level or percentage of domestic content;

(c) To purchase, use or accord a preference to goods produced or services provided in
its territory, or to purchase goods or services from persons in its territory;

(d) To relate in any way the volume or value of imports to the volume or value of ex-
ports or to the amount of foreign exchange inflows associated with such investment; or

(e) To transfer technology, a production process or other proprietary knowledge to a
person in its territory unaffiliated with the transferor, except when the requirement is im-
posed or the commitment or undertaking is enforced by a court, administrative tribunal or
competition authority, either to remedy an alleged violation of competition laws or acting
in a manner not inconsistent with other provisions of this Agreement.

(3) Subject to its laws, regulations and policies relating to the entry of aliens, each Con-
tracting Party shall grant temporary entry to citizens of the other Contracting Party em-
ployed by an enterprise who seeks to render services to that enterprise or a subsidiary or
affiliate thereof, in a capacity that is managerial or executive.

Article VI. Miscellaneous Exceptions

(1) (a) In respect of intellectual property rights, a Contracting Party may derogate from'
Articles III and IV in a manner that is consistent with the Final Act Embodying the Results
of the Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations done at Marrakesh April 15,
1994.1

(b) The provisions of Article VIII do not apply to the issuance of compulsory licenses
granted in relation to intellectual property rights, or to the revocation, limitation or creation
of intellectual property rights, to the extent that such issuance, revocation, limitation or cre-
ation is consistent with the Final Act Embodying the Results of the Uruguay Round of Mul-
tilateral Trade Negotiations done at Marrakesh April 15, 1994.

(2) The provisions of Articles II, III, IV and V of this Agreement do not apply to:

(a) Procurement by a government or state enterprise;

(b) Subsidies or grants provided by a government or a state enterprise, including gov-
ernment-supported loans, guarantees and insurance;

(c) Any measure denying investors of the other Contracting Party and their invest-
ments any rights or preferences provided to the aboriginal peoples of Canada; or

(d) Any current or future foreign aid program to promote economic development,
whether under a bilateral agreement, or pursuant to a multilateral arrangement or agree-
ment, such as the OECD Agreement on Export Credits.

(3) Investments in cultural industries in Canada are exempt from the provisions of this
Agreement. "Cultural industries" means natural persons or enterprises engaged in any of
the following activities:

(a) The publication, distribution, or sale of books, magazines, periodicals or newspa-
pers in print or machine readable form but not including the sole activity of printing or type-
setting any of the foregoing;

1. United Nations, Treaty Series, vols. 1867-1869, No. 1-31874.
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(b) The production, distribution, sale or exhibition of film or video recordings;

(c) The production, distribution, sale or exhibition of audio or video music recordings;

(d) The publication, distribution, sale or exhibition of music in print or machine read-
able form; or

(e) Radiocommunications in which the transmissions are intended for direct reception
by the general public, and all radio, television or cable broadcasting undertakings and all
satellite programming and broadcast network services.

Article VII. Compensation for Losses

Investors of one Contracting Party who suffer losses because their investments or re-
turns on the territory of the other Contracting Party are affected by an armed conflict, a na-
tional emergency or a natural disaster on that territory, shall be accorded by such latter
Contracting Party, in respect of restitution, indemnification, compensation or other settle-
ment, treatment no less favourable than that which it accords to its own investors or to in-
vestors of any third State.

Article VIII. Expropriation

(1) Investments or returns of investors of either Contracting Party shall not be nation-
alized, expropriated or subjected to measures having an effect equivalent to nationalization
or expropriation (hereinafter referred to as "expropriation") in the territory of the other
Contracting Party, except for a public purpose, under due process of law, in a non-discrim-
inatory manner and against prompt, adequate and effective compensation. Such compensa-
tion shall be based on the genuine value of the investment or returns expropriated
immediately before the expropriation or at the time the proposed expropriation became
public knowledge, whichever is the earlier, shall be payable from the date of expropriation
with interest at a normal commercial rate, shall be paid without delay and shall be effec-
tively realizable and freely transferable.

-(2) The investor affected shall have a right, under the law of the Contracting Party
making the expropriation, to prompt review, by a judicial or other independent authority of
that Party, of its case and of the valuation of its investment or returns in accordance with
the principles set out in this Article.

Article IX. Transfer of Funds

(1) Each Contracting Party shall guarantee to an investor of the other Contracting Party
the unrestricted transfer of investments and returns. Without limiting the generality of the
foregoing, each Contracting Party shall also guarantee to the investor the unrestricted trans-
fer of:

(a) Funds in repayment of loans related to an investment;

(b) The proceeds of the total or partial liquidation of any investment;



Volume 2025, 1-34948

(c) Wages and other remuneration accruing to a citizen of the other Contracting Party
who was permitted to work in connection with an investment in the territory of the other
Contracting Party;

(d) Any compensation owed to an investor by virtue of Articles VII or VIII of the
Agreement.

(2) Transfers shall be effected without delay in the convertible currency in which the
capital was originally invested or in any other convertible currency agreed by the investor
and the Contracting Party concerned. Unless otherwise agreed by the investor, transfers
shall be made at the rate of exchange applicable on the date of transfer.

(3) Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Contracting Party may prevent a transfer
through the equitable, non

discriminatory and good faith application of its laws relating to:

(a) Bankruptcy, insolvency or the protection of the rights of creditors;

(b) Issuing, trading or dealing in securities;

(c) Criminal or penal offenses;

(d) Reports of transfers of currency or other monetary instruments; or

(e) Ensuring the satisfaction of judgments in adjudicatory proceedings.

(4) Neither Contracting Party may require its investors to transfer, or penalize its in-
vestors that fail to transfer, the returns attributable to investments in the territory of the oth-
er Contracting Party.

(5) Paragraph 4 shall not be construed to prevent a Contracting Party from imposing
any measure through the equitable, non-discriminatory and good faith application of its
laws relating to the matters set out in subparagraphs (a) through (e) of paragraph 3.

Article X Subrogation

(1) If a Contracting Party or any agency thereof makes a payment to any of its investors
under a guarantee or a contract of insurance it has entered into in respect of an investment,
the other Contracting Party shall recognize the validity of the subrogation in favour of such
Contracting Party or agency thereof to any right or title held by the investor.

(2) A Contracting Party or any agency thereof which is subrogated to the rights of an
investor in accordance with paragraph (1) of this Article, shall be entitled in all circum-
stances to the same rights as those of the investor in respect of the investment concerned
and its related returns. Such rights may be exercised by the Contracting Party or any agency
thereof or by the investor if the Contracting Party or any agency thereof so authorizes.

Article XI. Investment in Financial Services

(1) Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Contracting Party from
adopting or maintaining reasonable measures for prudential reasons, such as:
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(a) The protection of investors, depositors, financial market participants, policy-hold-
ers, policy-claimants, or persons to whom a fiduciary duty is owed by a financial institu-
tion;

(b) The maintenance of the safety, soundness, integrity or financial responsibility of
financial institutions; and

(c) Ensuring the integrity and stability of a Contracting Party's financial system.

(2) Notwithstanding paragraphs (1), (2) and (4) of Article IX, and without limiting the
applicability of paragraph (3) of Article IX, a Contracting Party may prevent or limit trans-
fers by a financial institution to, or for the benefit of, an affiliate of or person related to such
institution or provider, through the equitable, non-discriminatory and good faith applica-
tion of measures relating to maintenance of the safety, soundness, integrity or financial re-
sponsibility of financial institutions.

(3) (a) Where an investor submits a claim to arbitration under Article XIII, and the dis-
puting Contracting Party invokes paragraphs (1) or (2) above, the tribunal established pur-
suant to Article XIII shall, at the request of that Contracting Party, seek a report in writing
from the Contracting Parties on the issue of whether and to what extent the said paragraphs
are a valid defence to the claim of the investor. The tribunal may not proceed pending re-
ceipt of a report under this Article.

(b) Pursuant to a request received in accordance with subparagraph 3(a), the Contract-
ing Parties shall proceed in accordance with Article XV, to prepare a written report, either
on the basis of agreement following consultations, or by means of an arbitral panel. The
consultations shall be between the financial services authorities of the Contracting Parties.
The report shall be transmitted to the tribunal, and shall be binding on the tribunal.

(c) Where, within 70 days of the referral by the tribunal, no request for the establish-
ment of a panel pursuant to subparagraph 3(b) has been made and no report has been re-
ceived by the tribunal, the tribunal may proceed to decide the matter.

(4) Panels for disputes on prudential issues and other financial matters shall have the
necessary expertise relevant to the specific financial service in dispute.

(5) Sub-paragraph 3(b) of Article II does not apply in respect of financial services.

Article XII. Taxation Measures

(1) Except as set out in this Article, nothing in this Agreement shall apply to taxation
measures.

(2) Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligatioris of the Contracting
Parties under any tax agreement. In the event of any inconsistency between the provisions
of this Agreement and any such agreement, the provisions of that agreement apply to the
extent of the inconsistency.

(3) Subject to paragraph (2), a claim by an investor that a tax measure of a Contracting
Party is in breach of an agreement between the central government authorities of a Con-
tracting Party and the investor concerning an investment shall be considered a claim for
breach of this Agreement unless the taxation authorities of the Contracting Parties, no later
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than six months after being notified of the claim by the investor, jointly determine that the
measure does not contravene such agreement.

(4) Article VIII may be applied to a taxation measure unless the taxation authorities of
the Contracting Parties, no later than six months after being notified by an investor that he
disputes a taxation measure, jointly determine that the measure is not an expropriation.

(5) If the taxation authorities of the Contracting Parties fail to reach the joint determi-
nations specified in paragraphs (3) and (4) within six months after being notified, the in-
vestor may submit its claim for resolution under Article XIII.

Article XIII. Settlement of Disputes between an Investor and the Host Contracting Party

(1) Any dispute between one Contracting Party and an investor of the other Contract-
ing Party, relating to a claim by the investor that a measure taken or not taken by the former
Contracting Party is in breach of this Agreement, and that the investor has incurred loss or
damage by reason of, or arising out of, that breach, shall, to the extent possible, be settled
amicably between them.

(2) If a dispute has not been settled amicably within a period of six months from the
date on which it was initiated, it may be submitted by the investor to arbitration in accor-
dance with paragraph (4). For the purposes of this paragraph, a dispute is considered to be
initiated when the investor of one Contracting Party has delivered notice in writing to the
other Contacting Party alleging that a measure taken or not taken by the latter Contracting
Party is in breach of this Agreement, and that the investor has incurred loss or damage by
reason of, or arising out of, that breach.

(3) An investor may submit a dispute as referred to in paragraph (1) to arbitration in
accordance with paragraph (4) only if:

(a) The investor has consented in writing thereto;

(b) The investor has waived its right to initiate or continue any other proceedings in
relation to the measure that is alleged to be in breach of this Agreement before the courts
or tribunals of the Contracting Party concerned or in a dispute settlement procedure of any
kind;

(c) In any matter involving taxation, the conditions specified in paragraph 5 of Article
XII have been fulfilled; and

(d) Not more than three years have elapsed from the date on which the investor first
acquired, or should have first acquired, knowledge of the alleged breach and knowledge
that the investor has incurred loss or damage.

(4) The dispute may, at the election of the investor concerned, be submitted to arbitra-
tion under:

(a) The International Centre for the Settlement of Investment Disputes (ICSID), estab-
lished pursuant to the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States
and Nationals of other States, opened for signature at Washington 18 March, 19651 (ICSID
Convention), provided that both the disputing Contracting Party and the Contracting Party
of the investor are parties to the ICSID Convention; or

1. United Nataions, Treaty Series, vol. 575, p. 159.
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(b) The Additional Facility Rules of ICSID, provided that either the disputing Con-
tracting Party or the Contracting Party of the investor, but not both, is a party to the ICSID
Convention; or

(c) An international arbitrator or ad hoc arbitration tribunal established under the Ar-
bitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCI-
TRAL).'

(5) Each Contracting Party hereby gives its unconditional consent to the submission of
a dispute to international arbitration in accordance with the provisions of this Article.

(6) (a) The consent given under paragraph (5), together with either the consent given
under paragraph (3), or the consents given under paragraph (12), shall satisfy the require-
ments for:

(i) Written consent of the parties to a dispute for purposes of Chapter 11 (Jurisdiction
of the Centre) of the ICSID Convention and for purposes of the Additional Facility Rules;
and

(ii) An "agreement in writing" for purposes of Article II of the United Nations Conven-
tion for the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New York,
June 10, 19582 ("New York Convention").

(b) Any arbitration under this Article shall be held in a State that is a party to the New
York Convention, and claims submitted to arbitration shall be considered to arise out of a
commercial relationship or transaction for the purposes of Article I of that Convention.

(7) A tribunal established under this Article shall decide the issues in dispute in accor-
dance with this Agreement and applicable rules of international law.

(8) A tribunal may order an interim measure of protection to preserve the rights of a
disputing party, or to ensure that the tribunal's jurisdiction is made fully effective, including
an order to preserve evidence in the possession or control of a disputing party or to protect
the tribunal's jurisdiction. A tribunal may not order attachment or enjoin the application of
the measure alleged to constitute a breach of this Agreement. For purposes of this para-
graph, an order includes a recommendation.

(9) A tribunal may award, separately or in combination, only:

(a) Monetary damages and any applicable interest;

(b) Restitution of property, in which case the award shall provide that the disputing
Contracting Party may pay monetary damages and any applicable interest in lieu of resti-
tution.

A tribunal may also award costs in accordance with the applicable arbitration rules.

(10) An award of arbitration shall be final and binding and shall be enforceable in the
territory of each of the Contracting Parties.

(11) Any proceedings under this Article are without prejudice to the rights of the Con-
tracting Parties under Articles XIV and XV.

1. United Nations, Official Records of the General Assembly, Thirty-first session, Supplement No. 17
(A/31/17), p. 34.

2. Ibid., Treaty Series, vol. 330, p. 3.
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(12) (a) A claim that a Contracting Party is in breach of this Agreement, and that an
enterprise that is a juridical person incorporated or duly constituted in accordance with ap-
plicable laws of that Contracting Party has incurred loss or damage by reason of, or arising
out of, that breach, may be brought by an investor of the other Contracting Party acting on
behalf of an enterprise which the investor owns or controls directly or indirectly. In such a
case

i) Any award shall be made to the affected enterprise;

ii) The consent to arbitration of both the investor and the enterprise shall be required;

iii) Both the investor and enterprise must waive any right to initiate or continue any
other proceedings in relation to the measure that is alleged to be in breach of this Agreement
before the courts or tribunals of the Contracting Party concerned or in a dispute settlement
procedure of any kind; and

iv) The investor may not make a claim if more than three years have elapsed from the
date on which the enterprise first acquired, or should have first acquired, knowledge of the
alleged breach and knowledge that it has incurred loss or damage.

(b) Notwithstanding subparagraph 12(a), where a disputing Contracting Party has de-
prived a disputing investor of control of an enterprise, the following shall not be required:

i) A consent to arbitration by the enterprise under 12(a)ii); and

ii) A waiver from the enterprise under 12(a)iii).

Article XIV. Consultations and Exchange ofInformation

Either Contracting Party may request consultations on the interpretation or application
of this Agreement. The other Contracting Party shall give sympathetic consideration to the
request. Upon request by either Contracting Party, information shall be exchanged on the
measures of the other Contracting Party that may have an impact on new investments, in-
vestments or returns covered by this Agreement.

Article XV. Disputes between the Contracting Parties

(1) Any dispute between the Contracting Parties concerning the interpretation or appli-
cation of this Agreement shall, whenever possible, be settled amicably through consulta-
tions.

(2) If a dispute cannot be settled through consultations, it shall, at the request of either
Contracting Party, be submitted to an arbitral panel for decision.

(3) An arbitral panel shall be constituted for each dispute. Within two months after re-
ceipt through diplomatic channels of the request for arbitration, each Contracting Party
shall appoint one member to the arbitral panel. The two members shall then select a national
of a third State who, upon approval by the two Contracting Parties, shall be appointed
Chairman of the arbitral panel. The Chairman shall be appointed within two months from
the date of appointment of the other two members of the arbitral panel.

(4) If within the periods specified in paragraph (3) of this Article the necessary ap-
pointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of any other
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agreement, invite the President of the International Court of Justice to make the necessary
appointments. If the President is a national of either Contracting Party or is otherwise pre-
vented from discharging the said function, the Vice-President shall be invited to make the
necessary appointments. If the Vice-President is a national of either Contracting Party or is
prevented from discharging the said function, the Member of the International Court of Jus-
tice next in seniority, who is not a national of either Contracting Party, shall be invited to
make the necessary appointments.

(5) The arbitral panel shall determine its own procedure. The arbitral panel shall reach
its decision by a majority of votes. Such decision shall be binding on both Contracting Par-
ties. Unless otherwise agreed, the decision of the arbitral panel shall be rendered within six
months of the appointment of the Chairman in accordance with paragraphs (3) or (4) of this
Article.

(6) Each Contracting Party shall bear the costs of its own member of the panel and of
its representation in the arbitral proceedings; the costs related to the Chairman and any re-
maining costs shall be borne equally by the Contracting Parties. The arbitral panel may,
however, in its decision direct that a higher proportion of costs shall be borne by one of the
two Contracting Parties, and this award shall be binding on both Contracting Parties.

(7) The Contracting Parties shall, within 60 days of the decision of a panel, reach
agreement on the manner in which to resolve their dispute. Such agreement shall normally
implement the decision of the panel. If the Contracting Parties fail to reach agreement, the
Contracting Party bringing the dispute shall be entitled to compensation or to suspend ben-
efits of equivalent value to those awarded by the panel.

Article XVI. Transparency

(1) The Contracting Parties sliall, within a two year period after the entry into force of
this Agreement, exchange letters listing, to the extent possible, any existing measures that
do not conform to the obligations in subparagraph (3)(a) of Article II, Article IV or para-
graphs (1) and (2) of Article V.

(2) Each Contracting Party shall, to the extent practicable, ensure that its laws, regula-
tions, procedures, and administrative rulings of general application respecting any matter
covered by this Agreement are promptly published or otherwise made available in such a
manner as to enable interested persons and the other Contracting Party to become acquaint-
ed with them.

Article XVII. Application and General Exceptions

(1) This Agreement shall apply to any investment made by an investor of one Contract-
ing Party in the territory of the other Contracting Party before or after the entry into force
of this Agreement.

(2) Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Contracting Party from
adopting, maintaining or enforcing any measure otherwise consistent with this Agreement
that it considers appropriate to ensure that investment activity in its territory is undertaken
in a manner sensitive to environmental concerns.
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(3) Provided that such measures are not applied in an arbitrary or unjustifiable manner,
or do not constitute a disguised restriction on international trade or investment, nothing in
this Agreement shall be construed to prevent a Contracting Party from adopting or main-
taining measures, including environmental measures:

(a) Necessary to ensure compliance with laws and regulations that are not inconsistent
with the provisions of this Agreement;

(b) Necessary to protect human, animal or plant life or health; or

(c) Relating to the conservation of living or non-living exhaustible natural resources.

Article XVIII. Entry into Force and Termination of the Agreement

(1) Each Contracting Party shall notify the other in writing of the completion of the
procedures required in its territory for the entry into force of this Agreement. This Agree-
ment shall enter into force on the date of the latter of the two notifications.

(2) This Agreement shall remain in force unless either Contracting Party notifies the
other Contracting Party in writing of its intention to terminate it. The termination of this
Agreement shall become effective one year after notice of termination has been received
by the other Contracting Party. In respect of investments or commitments to invest made
prior to the date when the termination of this Agreement becomes effective, the provisions
of Articles I to XVII inclusive of this Agreement shall remain in force for a period of ten
years.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Gov-
ernments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Ottawa, this 24th day of October, 1994, in the English, French,
and Ukrainian languages, all three texts being equally authentic.

For the Government of Canada:

ANDRt OUELLET

FOR THE GOVERNMENT OF UKRAINE:

HENNADIJ UDOVENKO
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ANNEX

(1) In accordance with Article IV, subparagraph 2(d), Canada reserves the right to
make and maintain exceptions in the sectors or matters listed below:

Social services (i.e. public law enforcement; correctional services; income security or
insurance; social security or insurance; social welfare; public education; public training;
health and child care);

Services in any other sector;

Government securities -- as described in SIC 8152;

Residency requirements for ownership of oceanfront land;

Measures implementing the Northwest Territories and the Yukon Oil and Gas Ac-
cords.

(2) In accordance with Article IV, subparagraph 2(d), Ukraine reserves the right to
make and maintain exceptions in the sectors or matters listed below:

Enterprises that build nuclear facilities;

Maritime transport, including coastal navigation;

Air transport;

Electrical energy from nuclear power;

Privatization of entities of education, sports, medicine and science, which are financed
from the state budget; Enterprises for salt extraction;

Enterprises for the extraction and processing of rare earths, and other radioactive ele-
ments;

Ownership and management of television and radio stations; and

The ownership of land during the transition period to a market economy.

(3) For the purpose of this Annex, "SIC" means, with respect to Canada, Standard In-
dustrial Classification numbers as set out in Statistics Canada, Standard Industrial Classi-
fication, fourth edition, 1980.
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOU-
VERNEMENT DE LUKRAINE POUR L'ENCOURAGEMENT ET LA
PROTECTION DES INVESTISSEMENTS

Le Gouvemement du Canada et le Gouvemement de l'Ukraine, ci-apr~s appel6s les
"Parties contractantes",

Reconnaissant que l'encouragement et la protection r6ciproque des investissements
faits par les investisseurs d'une Partie contractante sur le territoire de 'autre Partie contrac-
tante sont propres A stimuler les initiatives commerciales et i renforcer la coop6ration
6conomique entre elles,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Definitions

Dans le pr6sent accord:

a) Lexpression "droits de propri&t6 intellectuelle" d~signe le droit d'auteur et les droits
apparent6s, les marques de commerce, les brevets, les schemas de configuration de circuits
int~gr~s semi-conducteurs, les secrets commerciaux, les obtentions v6g~tales, les indica-
tions g6ographiques et les dessins industriels;

b) Le terme "entreprise" d6signe

i) Toute personne morale constitu6e ou organis6e en vertu des lois applicables, qu'elle
soit ou non A but lucratif et qu'elle soit de droit priv6 ou de droit public, notamment une
soci6t6 par actions, une soci6t6 de fiducie, une soci&6t en nom collectif, une entreprise in-
dividuelle, une coentreprise ou autre genre d'association; et

ii) Un organe satellite de cette personne morale;

c) L'expression "entreprise publique" d6signe une entreprise qui appartient i l'Ettat ou
qui, au moyen d'une participation au capital, est contr6l6e par l'ttat;

d) L'expression "institution financi6re" d6signe un interm6diaire financier, ou autre en-
treprise, qui est autoris6 i exercer des activit6s commerciales et qui est r6glement6 ou su-
pervis6 A titre d'institution financi6re en vertu des lois de la Partie contractante sur le
territoire de laquelle il est situ6;

e) Le terme "investissement" d6signe les avoirs de toute nature d6tenus ou contrl6s,
soit directement, soit indirectement par 'entremise d'un investisseur d'un Etat tiers, par un
investisseur d'une Partie contractante sur le territoire de l'autre Partie contractante, en con-
formit6 avec les lois de cette derni6re, et le terme comprend notamment :

i) Les biens mobiliers et immobiliers ainsi que les droits r6els s'y rapportant, par exem-
pie les hypoth6ques, les privil6ges et les nantissements;

ii) Les actions, titres, obligations, garanties ou non, et toute autre forme d'int6r~ts dans
une societ6, une entreprise commerciale ou tine coentreprise;
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iii) Les esp~ces monnay6es, les cr6ances et les droits i 1'ex6cution d'obligations con-
tractuelles ayant valeur fmanci~re;

iv) L'achalandage;

v) Les droits de propri6t6 intellectuelle;

vi) Le droit, d6riv6 de la loi ou d'un contrat, de se livrer i une activit6 6conomique ou
commerciale, notarnment le droit de prospecter, de cultiver, d'extraire ou d'exploiter des
ressources naturelles,

mains ne comprend pas les biens immobiliers ou autres biens corporels ou incorporels,
non acquis ni utilis6s dans le dessein de r6aliser un b6n6fice 6conomique ou A d'autres fins
commerciales.

La modification de la forme d'un investissement ne fait pas perdre a celui-ci son car-
act~re d'investissement.

f) Le terme "investisseur" d6signe,

Dans le cas du Canada :

i) Une personne physique qui, selon la loi canadienne, est un citoyen ou un r6sident
permanent du Canada, ou

ii) Une entreprise qui est constitu6e en conformit6 avec les lois applicables du Canada,

et qui fait un investissement sur le territoire de lUkraine; et

Dans le cas de r'Ukraine :

i) Une personne physique qui, selon la loi ukrainienne, est un citoyen ou un r6sident
permanent de l'Ukraine, ou

ii) Une entreprise qui est constitu6 en conformit6 avec les lois applicables de l'Ukraine,

et qui fait un investissement sur le territoire du Canada et qui n'est pas un citoyen du
Canada;

g) Le terme "mesure" s'entend de toute 16gislation, r6glementation, prescription ou pra-
tique;

h) L'expression "mesure existante" d6signe une mesure qui existe au moment de l'en-
tr6e en vigueur du pr6sent accord;

i) Le terme "revenus" d6signe toutes les sommes produites par un investissement, not-
amnment les b6n6fices, les intrfts, les gains en capital, les dividendes, les redevances, les
honoraires et les autres recettes d'exercice;

j) L'expression "service financier" d6signe un service de nature fmancire, y compris
l'assurance, et un service accessoire ou auxiliaire A un service de nature fmanci&e;

k) Le terme "territoire" d6signe :

i) En ce qui concerne le Canada, le territoire du Canada, ainsi que les zones maritimes,
y compris les fonds marins et le sous-sol adjacents i la limite ext6rieure de la mer territo-
riale, sur lesquelles le Canada exerce, conform6ment au droit international, des droits sou-
verains aux fins de l'exploration et de 'exploitation des ressources naturelles des zones en
question;
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ii) En ce qui conceme l'Ukraine, le territoire de l'Ukraine, ainsi que les zones mar-
times, y compris les fonds marins et le sous-sol adjacents i la limite ext~rieure de la mer
territoriale, sur lesquelles l'Ukraine exerce, conform6ment au droit international, des droits
souverains aux fins de l'exploration et de 'exploitation des ressources naturelles des zones
en question.

Article II. Etablissement, acquisition et protection des investissements

(1) Chacune des Parties contractantes favorise l'instauration de conditions favorables
permettant aux investisseurs de l'autre Partie contractante de faire des investissements sur
son territoire.

(2) Chacune des Parties contractantes accorde aux investissements ou revenus d'inves-
tisseurs de l'autre Partie contractante :

a) Un traitement juste et 6quitable, en conformit6 avec les principes du droit interna-
tional; et

b) Elle s'assure de leur protection et de leur s6curit6.

(3) Chacune des Parties contractantes autorise l'tablissement d'une nouvelle entre-
prise commerciale ou l'acquisition, en totalit6 ou en partie, d'une entreprise commerciale
existante par des investisseurs ou des investisseurs potentiels de 'autre Partie contractante,
et cela A des conditions non moins favorables que celles qu'elle applique, dans des circon-
stances analogues, pour l'acquisition ou l'tablissement d'une entreprise commerciale:

a) Par ses propres investisseurs ou investisseurs potentiels; ou

b) Par les investisseurs ou investisseurs potentiels d'un ttat tiers.

(4) a) Les dispositions des articles XIII et XV du present accord ne s'appliquent pas A
la d6cision d'une Partie contractante, prise conform6ment i des mesures non incompatibles
avec le pr6sent accord, d'autoriser ou non une acquisition.

b) Les dispositions de l'article XIII du pr6sent accord ne s'appliquent pas A la d6cision
d'une Partie contractante, prise conform6ment i des mesures non incompatibles avec le
pr6sent accord, de ne pas autoriser l'tablissement d'une nouvelle entreprise commerciale
ou l'acquisition, en totalit6 ou en partie, d'une entreprise commerciale existante par des in-
vestisseurs ou des investisseurs potentiels.

Article III Traitement de la nation la plus favorise (traitement NPF) apr~s l'itablisse-
ment, et exceptions au traitement NPF

(1) Chacune des Parties contractantes accorde aux investissements et aux revenus din-
vestisseurs de l'autre Partie contractante un traitement non moins favorable que celui qu'elle
accorde, dans des circonstances analogues, aux investissements et aux revenus d'investis-
seurs d'un Etat tiers.

(2) Chacune des Parties contractantes accorde aux investisseurs de l'autre Partie con-
tractante, en ce qui concerne la gestion, l'utilisation, l'exploitation ou la liquidation de leurs
investissements ou revenus, un traitement non moins favorable que celui qu'elle accorde,
dans des circonstances analogues, aux investisseurs dun btat tiers.
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(3) L'alin6a (3)b) de l'article II et les paragraphes (1) et (2) de cet article ne s'appliquent
pas au traitement accord6 par une Partie contractante conform6ment A un accord bilat6ral
ou multilat6ral, actuel ou futur :

a) Qui tablit, renforce ou 6largit une zone de libre-6change ou une union douani~re;

b) Qui a 6 n6goci6 dans le cadre du GATT ou de lorganisation qui lui succ6dera, et
qui lib6ralise le commerce des services; ou

c) Qui se rapporte:

i) A l'aviation;

ii) Aux r6seaux et services de t616communications;

iii) Aux p~ches;

iv) Aux questions maritimes, notamment le sauvetage; ou

v) Aux services financiers.

Article IV. Traitement national aprbs l'tablissement, et exceptions au traitement national

(1) Chacune des Parties contractantes accorde aux investissements ou revenus d'inves-
tisseurs de l'autre Partie contractante un traitement non moins favorable que celui qu'elle
accorde, dans des circonstances analogues, aux investissements ou revenus de ses propres
investisseurs en ce qui concerne l'expansion, la gestion, la direction, l'exploitation et la
vente ou la disposition d'investissements.

(2) L'alin6a (3)a) de 'article II, par le paragraphe (1) du pr6sent article et par les para-
graphes (1) et (2) de l'article V ne s'appliquent pas :

a) i) A toute mesure existante non conforme, maintenue sur le territoire d'une Partie
contractante; et

ii) A toute mesure maintenue ou adopt6e apr~s la date de 'entr6e en vigueur du pr6sent
accord qui, au moment de la vente ou autre disposition des actions d6tenues par un gouv-
emement dans une entreprise publique existante ou une entit6 d' tat, ou des actifs d'une
telle entreprise ou entit6 d'tat, emp~che ou restreint la propri~t6 de titres de participation
ou d'616ments d'actif ou impose des conditions de nationalit6 aux dirigeants ou aux mem-
bres du conseil d'administration;

b) Au maintien ou au prompt renouvellement d'une mesure non conforme vis6e A
l'alin6a a);

c) A la modification d'une mesure non conforme vis6e A l'alin6a a), pour autant que
cette modification ne r6duise pas la conformit6 de la mesure, telle qu'elle existait aupara-
vant, avec lesdites obligations;

d) Au droit de chacune des Parties contractantes d'6tablir ou de maintenir des excep-
tions dans les secteurs ou sujets 6num6r6s i rannexe du prisent accord.
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Article V. Autres mesures

(1) a) Une Partie contractante ne peut exiger qu'une entreprise de cette Partie contrac-
tante qui est un investissement aux termes du present Accord nomme comme dirigeants des
personnes d'une nationalit6 donn~e.

b) Une Partie contractante peut exiger que la majorit6 des membres du conseil d'ad-
ministration, ou d'un comit6 du conseil d'administration, d'une entreprise qui est un inves-
tissement aux termes du present accord soient d'une nationalit6 donn~e, ou resident sur le
territoire de la Partie contractante, A condition que cette exigence n'entrave pas de fagon
marquee 'aptitude de l'investisseur A exercer un contr6le sur son investissement.

(2) Aucune des Parties contractantes ne peut imposer l'une quelconque des exigences
suivantes en ce qui concerne l'6tablissement ou l'acquisition d'un investissement, et elle ne
peut non plus faire appliquer lesdites exigences dans la r6glementation subsdquente de cet
investissement:

a) Exporter une quantit6 ou un pourcentage donn6 de produits;

b) Atteindre un niveau ou un pourcentage donn6 de contenu national;

c) Acheter, utiliser ou privil~gier les produits fabriqu~s ou les services fournis sur son
territoire, ou acheter les produits ou services de personnes situes sur son territoire;

d) Lier de quelque fagon le volume ou la valeur des importations au volume ou A la
valeur des exportations ou aux entrees de devises attribuables i cet investissement; ou

e) Transf~rer une technologie, un proc6d6 de fabrication ou autre savoir-faire exclusif
A une personne situde sur son territoire et non apparent~e A I'auteur du transfert, sauflorsque
'exigence est impos~e, ou lorsque 'engagement est applique, par une juridiction civile ou

administrative ou par un organe competent en mati~re de concurrence, soit pour corriger
une prdtendue violation des lois sur la concurrence, soit pour agir d'une mani~re non incom-
patible avec les autres dispositions du present accord.

(3) Sous rdserve de ses lois, r~glements et politiques touchant 'admission des 6trang-
ers, chacune des Parties contractantes accorde 'autorisation de sjour temporaire aux cit-
oyens de l'autre Partie contractante employ6s comme dirigeants d'une entreprise qui se
propose de foumir des services A 'autre entreprise ou i l'une de ses filiales ou soci6t~s af-
fili~es.

Article VI. Exceptions diverses

(1) a) En ce qui conceme les droits de propri~t6 intellectuelle, une Partie contractante
peut daroger aux articles III et IV d'une manire compatible avec l'Acte final reprenant les
r~sultats des n~gociations commerciales multilat~rales de l'Uruguay Round, fait A Mar-
rakech le 15 avril 19941.

b) Les dispositions de l'article VIII ne s'appliquent pas A la d6livrance de licences
obligatoires accordaes relativement A des droits de propritd intellectuelle, ni i la r~voca-
tion, i la limitation ou i la creation de droits de propri~t6 intellectuelle, pour autant que telle
dalivrance, revocation, limitation ou creation soit conforme A l'Acte final reprenant les r6-

1. Nations Unies, Recueil des Trait~s, vols. 1867-1869, no 1-31874.
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sultats des n6gociations commerciales multilat6rales de l'Uruguay Round, fait i Marrakech
le 15 avril 1994.

(2) Les dispositions des articles II, III, IV et V du pr6sent accord ne s'appliquent pas:

a) Aux achats effectu6s par une Partie contractante ou une entreprise publique;

b) Aux subventions ou gratifications vers6es par une Partie contractante ou une entre-
prise publique, notamment aux pr6ts, aux garanties et aux engagements consentis par l'ttat;

c) A toute mesure d6niant aux investisseurs de l'autre Partie et A leurs investissements
les droits ou privileges conf6r6s aux peuples autochtones du Canada; ou

d) A un programme d'aide A l'Atranger, actuel ou futur, visant i promouvoir le d6vel-
oppement 6conomique, que ce soit au titre d'un accord bilat6ral ou en application d'une en-
tente multilat6rale, telle que l'Accord de rOCDE sur les cr6dits A l'exportation.

(3) Les investissements effectu6s dans les industries culturelles au Canada sont sous-
traits aux dispositions du pr6sent accord. L'expression "industries culturelles" d6signe les
personnes physiques et les entreprises qui se livrent A l'une ou l'autre des activit6s suivante :

a) La publication, la distribution ou la vente de livres, de revues, de p6riodiques ou de
joumaux sous forme imprim6e ou exploitable par machine, mais non l'activit6 consistant
uniquement A les imprimer ou les composer;

b) La production, la distribution, la vente ou la pr6sentation de films ou d'enregistre-
ments vid6o;

c) La production, la distribution, la vente ou la pr6sentation d'enregistrements de mu-
sique audio ou vid6o;

d) L'6dition, la distribution, la vente ou la pr6sentation de compositions musicales sous
forme imprim6e ou exploitable par machine; ou

e) Les radiocommunications dont les transmissions sont destin6es A Etre capt6es direct-
ement par le grand public, et toutes les activit6s de radiodiffusion, de t616diffusion et de
cdblodistribution et tous les services des r6seaux de programmation et de diffusion par sat-
ellite.

Article VII. Indemnisation

Les investisseurs d'une Partie contractante qui subissent un pr6judice parce que leurs
investissements ou leurs revenus sur le territoire de l'autre Partie contractante sont compro-
mis en raison d'un conflit arm6, d'une urgence nationale ou d'une catastrophe naturelle sur
ce territoire se voient accorder par 'autre Partie contractante, pour ce qui est de la restitu-
tion, de l'indemnisation ou de la r6paration A laquelle ils peuvent avoir droit, un traitement
non moins favorable que celui qu'elle accorde A ses propres investisseurs ou aux investis-
seurs d'un ttat tiers.

Article VIII. Expropriation

(1) Les investissements ou revenus des investisseurs de l'une ou 'autre des Parties con-
tractantes ne peuvent pas faire l'objet de mesures de nationalisation ou d'expropriation ou
de toutes autres mesures d'effet 6quivalent A une nationalisation ou i une expropriation (ci-
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apr~s appelke une"expropriation") sur le territoire de l'autre Partie contractante si ce n'est
pour cause d'utilit6 publique, et A condition que cette expropriation soit conforme aux voies
de droit r6guli~res, qu'elle soit appliqu6 d'une mani~re non discriminatoire et qu'elle s'ac-
compagne du versement d'une compensation prompte, ad6quate et effective. Cette indem-
nit6 est fond6e sur la valeur r6elle de r'investissement ou des revenus. imm6diatement avant
l'expropriation ou au moment oii l'expropriation projet6e est devenue de notori6t6 publique,
selon la premiere 6ventualit6, elle sera payable A compter de la date de l'expropriation avec
int6rt au taux en vigueur dans le commerce, elle est vers6e aussit6t que possible et elle est
v6ritablement r6alisable et librement transf6rable.

(2) L'investisseur concem6 a le droit, en vertu des lois de la Partie contractante qui ef-
fectue l'expropriation, de demander A un tribunal ou autre organe impartial de ladite Partie,
de revoir le cas d'expropriation ainsi que l'valuation de son investissement ou de ses rev-
enus, en conformit6 avec les principes 6nonc6s dans le present article.

Article IX Transfert de capitaux

(1) Chacune des Parties contractantes garantit i un investisseur de l'autre Partie con-
tractante le libre transfert de ses investissements et de ses revenus. Sans restreindre la
port6e de ce qui pr6cde, chacune des Parties contractantes garantit aussi A l'investisseur le
libre transfert :

a) Des capitaux destin6s au remboursement des emprunts se rapportant A un investisse-
ment;

b) Du produit de la liquidation totale ou partielle d'un investissement;

c) Des salaires et de la r6mun6ration revenant A un citoyen de rautre Partie contractante
qui 6tait autoris6 A travailler sur le territoire de l'autre Partie contractante relativement A un
investissement;

d) D'une indemnit6 revenant A l'investisseur en vertu des articles VII ou VIII de l'Ac-
cord.

(2) Les transferts sont effectu6s promptement dans la devise convertible utilis6e pour
l'investissement initial ou dans toute autre devise convertible dont peuvent convenir linves-
tisseur et la Partie contractante concem6e. Sauf entente contraire avec l'investisseur, les
transferts sont effectu6s au taux de change en vigueur A la date du transfert.

(3) Nonobstant les paragraphes I et 2, une Partie contractante peut emp~cher un trans-
fert par 'application 6quitable, non discriminatoire et de bonne foi de ses lois concemant:

a) La faillite, rinsolvabilit6 ou la protection des droits des cr6anciers;

b) L'6mission, le n~goce ou le commerce des valeurs mobili~res;

c) Les infractions criminelles ou p6nales;

d) Les rapports sur les transferts de devises ou autres instruments mon6taires; ou

e) L'ex6cution des jugements rendus i l'issue de proc6dures judiciaires.

(4) Aucune des Parties contractantes ne peut obliger ses investisseurs a transf6rer, ni
p6naliser ses investisseurs qui omettent de transf6rer, les revenus attribuables A des inves-
tissements effectu6s sur le territoire de 'autre Partie contractante.



Volume 2025, 1-34948

(5) Le paragraphe 4 n'empche pas une Partie contractante d'imposer une mesure au
moyen de l'application 6quitable, non discriminatoire et de bonne foi de ses lois se rappor-
tant aux sujets 6nonc6s aux alin6as a) i e) du paragraphe 3.

Article X Subrogation

(1) Si une Partie contractante ou l'un de ses organismes effectue un paiement A l'un de
ses investisseurs aux termes d'une garantie ou d'un contrat d'assurance consenti par elle rel-
ativement i un investissement, rautre Partie contractante reconnait la validit6 de la subro-
gation, en faveur de cette Partie contractante ou de son organisme, A tout droit ou titre
d6tenu par linvestisseur.

(2) Une Partie contractante ou Fun de ses organismes qui est subrog6 aux droits d'un
investisseur conform6ment au paragraphe (1) du pr6sent article jouit en toutes circonstanc-
es des m~mes droits que l'investisseur relativement A l'investissement vis6 et aux revenus
s'y rapportant. Les droits en question peuvent 8tre exerc6s par la Partie contractante ou l'or-
ganisme comptent de cette Partie contractante, ou bien par l'investisseur si la Partie con-
tractante ou l'organisme l'y autorise.

Article XI. Investissement dans les services financiers

(1) Aucune disposition du pr6sent accord ne peut 8tre interpr6t6e comme empechant
une Partie contractante d'adopter ou de maintenir des mesures raisonnables, pour des rai-
sons prudentielles telles que :

a) La protection des investisseurs, des d6posants, des participants aux march6s finan-
ciers, des titulaires de police, des r6clamants en vertu d'une police ou des personnes envers
lesquelles une institution fimancibre a des obligations fiduciaires;

b) Le maintien de la s6curit6, de la solidit6, de l'int6grit6 ou de la responsabilit6 fian-
cibre des institutions financi~res; et

c) La pr6servation de l'int~grit6 et de la stabilit6 du syst~me financier d'une Partie con-
tractante.

(2) Nonobstant les paragraphes (1), (2) et (4) de l'article IX, et sans limitation de l'ap-
plicabilit6 du paragraphe (3) de l'article IX, une Partie contractante peut emp8cher ou re-
streindre les transferts effectu6s par une institution financi~re A une soci6t6 affili6e de cette
institution ou A une personne li6e A cette institution, ou pour leur compte, par 'application
6quitable, non discriminatoire et de bonne foi de mesures propres i maintenir la s6curit6, la
solidit6, l'int6grit6 ou la responsabilit& f'mancinre des institutions financi~res.

(3) a) Lorsqu'un investisseur soumet une plainte A l'arbitrage aux termes de l'article
XIII et que la Partie contractante vis6e par le diff6rend invoque les paragraphes (1) ou (2)
ci-dessus, le tribunal institu6 conform6ment A 'article XIII devra, A la requete de cette Par-
tie contractante, demander aux Parties contractantes un rapport 6crit indiquant si et dans
quelle mesure lesdits paragraphes constituent une d6fense valide contre la plainte de l'in-
vestisseur. Le tribunal devra suspendre la proc6durejusqu'i la r6ception du rapport en ques-
tion.
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b) A la suite de la demande du tribunal aux termes de l'alin6a 3a), les Parties contrac-
tantes devront conform6ment i l'article XV pr6parer un rapport 6crit, soit en concluant une
entente apr~s s'8tre consult6es, soit en s'adressant fi un groupe sp6cial arbitral. Les consul-
tations devront 8tre men6es entre les autorit6s charg6es des services financiers pour les Par-
ties contractantes. Le rapport devra Etre transmis au tribunal et devra ftre obligatoire pour
celui-ci.

c) Si, dans un d6lai de 70 jours apr6s la demande du tribunal, aucune demande d'insti-
tution d'un groupe sp6cial aux termes du paragraphe 3b) n'est faite et aucun rapport n'est
requ par le tribunal, le tribunal peut trancher l'affaire.

(4) Les groupes sp~ciaux charg6s des diff6rends sur des questions prudentielles et sur
d'autres questions fmancires devront avoir l'expertise n6cessaire pour examiner le service
financier faisant l'objet du litige.

(5) L'alin6a 3(b) de rarticle II ne s'applique pas aux services financiers.

Article XII. Mesuresfiscales

(1) Sauf ce que pr6voit le pr6sent article, aucune disposition du pr6sent accord ne s'ap-
plique i des mesures fiscales.

(2) Le pr6sent accord n'a pas pour effet de modifier les droits et obligations des Parties
contractantes aux termes d'un accord fiscal. En cas d'incompatibilit6 entre les dispositions
du pr6sent accord et celles d'un accord fiscal, les dispositions de 'accord fiscal s'appliquent
dans la mesure de rincompatibilit6.

(3) Sous r6serve du paragraphe (2), une plainte d'un investisseur selon laquelle une
mesure fiscale d'une Partie contractante contrevient i une entente conclue entre les au-
torit6s du gouvemement central d'une Partie contractante et linvestisseur relativement i un
investissement est consid6r6e comme une plainte de violation du pr6sent Accord, i moins
que les autorit6s fiscales des Parties contractantes n'arrivent ensemble A la conclusion, au
plus tard six mois apr~s avoir requ avis de la plainte de linvestisseur, que la mesure ne con-
trevient pas A lentente en question.

(4) L'article VIII peut s'appliquer des mesures fiscales i moins que les autorit6s fis-
cales des Parties contractantes n'arrivent ensemble i la conclusion que la mesure fiscale
n'est pas une expropriation, et cela dans un d6lai de six mois apr~s avoir requ avis d'un in-
vestisseur que celui-ci conteste la mesure.

(5) Si les autorit6s fiscales des Parties contractantes n'arrivent pas i la m~me conclu-
sion, comme il est indiqu6 aux paragraphes (3) et (4), dans un d6lai de six mois apr~s avoir
requ avis d'une contestation, l'investisseur peut soumettre sa plainte au mode de r~glement
pr6vu par l'article XIII.

Article XIII. Riglement des diffirends entre un investisseur et la Partie contractante d'ac-
cueil

(1) Tout diff6rend surgissant entre une Partie contractante et un investisseur de 'autre
Partie contractante et se rapportant A une plainte de l'investisseur selon laquelle une mesure
prise ou non prise par la premi6re Partie contractante constitue une violation du pr6sent ac-
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cord, et selon laquelle l'investisseur a subi des pertes ou des dommages en raison de cette
violation, est autant que possible r6g16 i 'amiable.

(2) Si le diff6rend n'est pas r6gl6 i l'amiable dans un d6lai de six mois apr~s qu'il a sur-
gi, il peut alors etre soumis par l'investisseur A l'arbitrage en conformit6 avec le paragraphe
(4). Aux fins de ce paragraphe, on consid~re qu'un diff6rend est engag6 lorsque l'investis-
seur d'une Partie contractante a signifi6 par 6crit A 'autre Partie contractante un avis al-
16guant qu'une mesure, qu'elle soit prise ou non par cette dernire, est en violation avec le
pr6sent accord et qu'il a subi des pertes ou des dommages A cause ou par suite de cette vi-
olation.

(3) Un investisseur peut, en conformit6 avec le paragraphe (4), soumettre A l'arbitrage
un diff6rend vis6 au paragraphe (1), uniquement si les conditions suivantes sont r6unies:

a) L'investisseur a consenti par 6crit A l'arbitrage;

b) L'investisseur a renonc6 A son droit d'engager ou de continuer toute autre proc6dure,
relativement A la mesure pr6tendument contraire au pr6sent accord, devant les juridictions
civiles ou administratives de la Partie contractante concern6e, ou devant tn organe
quelconque de r~glement des diff6rends;

c) Si l'affaire se rapporte i des questions fiscales, les conditions pr6vues au paragraphe
(5) de l'article XII sont remplies; et

d) Un maximum de trois ann6es se sont 6coul6es A partir dujour oil l'investisseur a eu
connaissance ou aurait dfi avoir connaissance de la pr6tendue violation et des pertes ou des
dommages qu'elle lui a caus6s.

(4) Le diff6rend sera, au choix de l'investisseur concern6, tranch6 selon l'une des for-
mules d'arbitrage suivantes :

a) Le Centre international pour le r6glement des diff~rends relatifs aux investissements
(CIRDI), 6tabli conform6ment i la Convention pour le rglement des diff6rends relatifs aux
investissements entre ttats et ressortissants d'autres ttats, convention ouverte i la signature
A Washington le 18 mars 19651 (la "Convention CIRDI"), A condition que les Parties con-
tractantes soient toutes deux parties i la Convention CIRDI; ou

b) Le R~glement du m6canisme suppl6mentaire du CIRDI, i condition que la Partie
contractante vis6e par le diff6rend ou 'autre Partie contractante, mais non les deux, soit par-
tie A la Convention CIRDI; ou

c) Un arbitre international ou un tribunal arbitral sp6cial 6tabli conform6ment aux R&
gles d'arbitrage de la Commission des Nations Unies sur le droit commercial international
(CNUDCI) 2.

(5) Chacune des Parties contractantes consent ici inconditionnellement i soumettre le
diff6rend A l'arbitrage international en conformit6 avec les dispositions du pr6sent article.

(6) a) Le consentement donn6 en vertu du paragraphe (5), ainsi que le consentement
donn6 en vertu du paragraphe (3), ou les consentements donn6s en vertu du paragraphe
(12), satisfont A la n6cessit6:

1. Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 575, p. 159.
2. Ibid., Document officiels de I 'Assemblie gingrale, Trente-et-unidme session, Supplenent n' 17

(A/31/17), p. 36.
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i) D'un consentement 6crit des parties i un diff6rend aux fins du chapitre II (Com-
p6tence du Centre) de la Convention CIRDI et aux fins du R~glement du m6canisme sup-
pl6mentaire; et

ii) D'une "convention 6crite" aux fins de l'article II de la Convention des Nations Unies
pour la reconnaissance et l'ex~cution des sentences arbitrales 6trang~res, faite i New York
le 10 juin 19581 (la "Convention de New York").

b) Tout arbitrage aux termes du pr6sent article doit se d6rouler dans un tat qui est par-
tie i la Convention de New York, et les revendications soumises i l'arbitrage sont r6put6es,
aux fins de l'article premier de ladite Convention, d6couler d'une relation ou d'une transac-
tion de nature commerciale.

(7) Le tribunal constitu6 en vertu du pr6sent article tranche les points en litige en con-
formit6 avec le present accord et avec les r~gles applicables du droit international.

(8) Le tribunal peut ordonner une mesure provisoire de protection visant i pr6server
les droits d'une partie au diff6rend ou i garantir le plein exercice de la comp6tence du tri-
bunal, et il peut notamment rendre une ordonnance en vue de pr6server la preuve qui se
trouve entre les mains d'une partie au diff6rend ou en vue de prot6ger la comp6tence du tri-
bunal. Le tribunal ne peut ordonner une saisie ni interdire l'application de la mesure dont
on all~gue qu'elle constitue une violation du pr6sent accord. Aux fins du pr6sent para-
graphe, une ordonnance comprend une recommandation.

(9) Le tribunal peut seulement ordonner, s6par6ment ou simultan6ment:

a) Le versement d'une indemnit6 ainsi que des int6r~ts pertinents;

b) La restitution de biens, auquel cas la sentence devra pr6voir la possibilit6 pour la
Partie contractante vis6e par le diff6rend de verser une indemnit6 et les int~rfts applicables,
plut6t que de restituer les biens.

Le tribunal peut aussi adjuger les d6pens conform6ment aux r~gles pertinentes d'arbi-
trage.

(10) La sentence arbitrale est finale et obligatoire et elle est ex6cutable sur le territoire
de chacune des Parties contractantes.

(11) Les proc6dures vis6es par le pr6sent article ne portent pas atteinte aux droits des
Parties contractantes aux termes des articles XIV et XV.

(12) a) Une plainte selon laquelle une Partie contractante a viol6 le pr6sent accord et
selon laquelle une entreprise dot6e de la personnalit6 morale et dfiment constitu6e en con-
formit6 avec les lois pertinentes de cette Partie contractante a subi des pertes ou des dom-
mages en raison de ladite violation peut 6tre d6pos6e par un investisseur de F'autre Partie
contractante agissant au norn d'une entreprise que l'investisseur d6tient ou contr6le, direct-
ement ou indirectement. Dans un tel cas,

i) La sentence s'adresse A l'entreprise concem6e;

ii) L'investisseur et l'entreprise doivent tous deux consentir A l'arbitrage;

iii) L'investisseur et l'entreprise doivent tous deux renoncer au droit d'engager ou de
continuer toute autre procedure, relativement A la mesure pr~tendument contraire au

1. Nations Unies, Recuei des Trait6s, vol. 330, p. 3.
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present accord, devant les juridictions civiles ou administratives de la Partie contractante
concerne, ou devant un organe quelconque de r~glement des diffdrends; et

iv) L'investisseur ne peut daposer une plainte si plus de trois anndes se sont 6coulkes
depuis la date i laquelle 'entreprise a eu connaissance, ou aurait d-i avoir connaissance, de
la prdtendue violation et du prejudice qu'elle lui a caus6.

b) Nonobstant 'alinda 12(a) lorsque la Partie contractante visde par le diffdrend a priv6
l'investisseur du contr6le de l'entreprise, les conditions suivantes ne s'applique pas :

i) Le consentement de l'entreprise A 'arbitrage aux termes du sous-alinda 12a)ii); et

ii) La renonciation de 'entreprise aux termes du sous-alinda 12a)iii).

Article XIV. Consultations et 9change d'informations

L'une ou 'autre des Parties contractantes peut demander la tenue de consultations
quant i l'interpr~tation ou 'application du present accord. L'autre Partie contractante exam-
ine la demande avec comprehension. A la demande d'une Partie contractante, il doit y avoir
6change d'informations sur les mesures de 'autre Partie contractante qui sont susceptibles
d'avoir un effet sur les nouveaux investissements, sur les investissements actuels ou sur les
revenus visds par le present accord.

Article XV. Difftrends entre les Parties contractantes

(1) Tout diffdrend entre les Parties contractantes se rapportant A l'interprdtation ou A
'application du present accord est autant que possible rdgl& i l'amiable au moyen de con-
sultations.

(2) Si un diffdrend ne peut ftre rdgl6 au moyen de consultations, il est, i la demande
de l'une ou l'autre des Parties contractantes, soumis i un groupe spdcial arbitral.

(3) Un groupe special arbitral est constitu6 pour chaque diffdrend. Chacune des Parties
contractantes dasigne un membre du tribunal dans un dalai de deux mois i compter de la
reception, par la voie diplomatique, de la demande d'arbitrage. Les deux membres choisis-
sent alors un ressortissant d'un Etat tiers qui, sur approbation des deux Parties contractantes,
est nomm president du groupe special arbitral. Le president est nomm6 dans un dalai de
deux mois i compter de la date de dasignation des deux autres membres du groupe special
arbitral.

(4) Si, dans les dalais prdcisds au paragraphe (3) du present article, les nominations
requises n'ont pas dt6 faites, l'une ou 'autre des Parties contractantes peut, en 'absence de
toute autre entente, inviter le president de la Cour intemationale de Justice i procdder aux
nominations. Si le president est un ressortissant de l'une ou 'autre des Parties contractantes
ou si, pour quelque autre raison, il ne peut s'acquitter de cette fonction, le vice-president est
invit6 A procdder aux nominations. Si le vice-president est un ressortissant de rune ou 'au-
tre des Parties contractantes ou s'il ne peut s'acquitter de cette fonction, le membre de la
Cour internationale de Justice qui a rang apr6s lui et qui n'est pas un ressortissant de l'une
ou l'autre des Parties contractantes est invite i procdder aux nominations.
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(5) Le groupe sp6cial arbitral 6tablit lui-meme sa proc6dure. Il rend sa d6cision i la ma-
jorit6 des voix. Cette decision lie les deux Parties contractantes. Sauf entente contraire, la
dcision du groupe special arbitral est rendue dans un d6lai de six mois A compter de la
designation du president conformment au paragraphe (3) ou (4) du present article.

(6) Chacune des Parties contractantes supporte les frais du membre nomm6 par elle au
groupe special et les frais de sa representation dans la proc6dure arbitrale; les Parties con-
tractantes partagent par moiti6 les frais relatifs au president ainsi que les frais restants. Le
groupe sp6cial arbitral peut toutefois dans sa dacision ordonner qu'un pourcentage plus
6lev6 des frais soit support6 par l'une des deux Parties contractantes, et cette ordonnance
s'imposera aux deux Parties contractantes.

(7) Les Parties contractantes doivent, dans un dalai de 60 jours apr~s la d6cision du
groupe special, s'entendre sur la fagon de r~gler leur diff~rend. L'entente doit en principe
donner suite A la d6cision du groupe special. Si les Parties contractantes ne parviennent pas
A s'entendre, la Partie contractante qui a engag6 le diff~rend a le droit A une indenmisation
ou peut suspendre une quantit6 d'avantages 6quivalant i la reparation accordae par le
groupe special.

Article XVI. Transparence

(1) Les Parties contractantes devront, dans un dalai de deux ans apr~s l'entr6e en
vigueur du pr6sent accord, 6changer des lettres 6num6rant, autant qu'il sera possible, toute
mesure existante qui ne soit pas conforme aux obligations 6nonc~es i l'alina (3)a) de l'ar-
ticle II, i 'article IV ou aux paragraphes (1) et (2) de l'article V.

(2) Chacune des Parties contractantes veille, autant qu'il sera possible, A ce que ses lois,
rglements, procedures et dacisions administratives d'application g6n6rale se rapportant A
toute mati~re vis~e par le present accord soient publi6s promptement ou diffises de fagon
A permettre aux int~ress~s et i l'autre Partie contractante d'en prendre connaissance.

Article XVII. Application et exceptions g~nrales

(1) Le pr6sent accord s'applique i tout investissement fait par un investisseur d'une
Partie contractante sur le territoire de l'autre Partie contractante, avant ou apr~s l'entr6e en
vigueur du pr6sent accord.

(2) Aucune disposition du pr6sent accord ne sera interpr6t6e comme emp~chant une
Partie contractante d'adopter, de maintenir ou d'appliquer une mesure, par ailleurs compat-
ible avec le pr6sent accord, qu'elle considare appropri6e pour faire en sorte que les activit6s
d'investissements sur son territoire sont men6es en tenant compte des pr6occupations en
matire d'environnement.

(3) A condition que telles mesures ne soient pas appliqu6es de manire arbitraire ou
injustifiable, ou qu'elles ne constituent pas une restriction d6guis6e aux 6changes intema-
tionaux ou 'investissement, le pr6sent accord n'a pas pour effet d'emp~cher une Partie
contractante d'adopter ou de maintenir des mesures, y compris des mesures de protection
de renvironnement :
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a) Nfcessaires pour assurer l'observation de lois et de r~glements qui ne sont pas in-
compatibles avec les dispositions du present accord;

b) Ncessaires pour prot~ger la vie ou la sant6 des humains, des animaux et des v~g6-
taux; ou

c) Se rapportant i la conservation des ressources naturelles 6puisables, vivantes ou
non, si de telles mesures sont appliqu~es conjointement avec des restrictions A la production
ou A la consommation nationales.

Article XVIII. Entrge en vigueur et d~nonciation

(1) Chacune des Parties contractantes notifiera i l'autre par 6crit laccomplissement des
formalit~s requises sur son territoire pour l'entr~e en vigueur du present accord. Le present
accord entrera en vigueur A la date de la demi~re des deux notifications.

(2) Le present accord demeurera en vigueur jusqu'i ce que l'une des Parties contracta-
ntes notifie par 6crit a l'autre Partie contractante son intention de le d~noncer. La d~nonci-
ation du present accord prendra effet un an apr~s que l'avis de d~nonciation aura 6t6 requ
par 'autre Partie contractante. En ce qui concerne les investissements effectus, ou les
mesures prises en vue d'investissements, avant la date de prise d'effet de la d~nonciation du
present accord, les dispositions des articles I A XVII inclusivement du present accord de-
meureront en vigueur pendant une priode de dix ans.

En foi de quoi, les soussign6s, dfiment autoris~s par leurs gouvernements respectifs,
ont sign6 le present accord.

Fait en deux exemplaires i Ottawa ce 24e jour d'octobre 1994, en langues frangaise,
anglaise et ukrainienne, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement du Canada:

ANDRt OUELLET

Pour le Gouvernement de l'Ukraine:

HENNADIJ UDOVENKO



Volume 2025, 1-34948

ANNEXE

(1) Conform~ment A larticle IV, alin~a 2d), le Canada se reserve le droit d'6tablir et de
maintenir des exceptions dans les secteurs ou sujets 6num~r~s ci-aprbs :

Les services sociaux (c.--d. l'application des lois de caractbre public, les services cor-
rectionnels, la s~curit6 ou la garantie du revenu, la s~curit6 sociale ou l'assurance sociale,
le bien-Etre social, l'enseignement public, ]a formation publique, la sant6 et l'aide A ren-
fance);

Les services foumis dans tout autre secteur;

Les fonds d'Etat -- d6crits au num6ro 8152 de la CTI;

Les conditions de r6sidence applicables i la propri6t6 de biens-fonds sur le littoral;

Mesures de mise en oeuvre de l'Accord des Territoires du Nord-Ouest sur les hydro-
carbures;

Mesures de mise en oeuvre de l'Accord du Yukon sur les hydrocarbures.

(2) Conform~ment i l'article IV, alin~a 2d), l'Ukraine se r6serve le droit d'6tablir et de
maintenir des exceptions dans les secteurs ou sujets 6num~r~s ci-apr~s:

Les entreprises qui construisent des installations nucl6aires;

Le transport maritime, y compris la navigation c6ti~re;

Le transport a~rien;

L'6nergie 6lectrique d'origine nucl~aire;

La privatisation des entit6s financ6es par l'ttat dans les secteurs de l'ducation, des
sports, de la m~decine et des sciences;

Les entreprises d'extraction du sel;

Les entreprises d'extraction et de traitement des terres rares et autres 616ments radioac-
tifs;

La propri~t& et la gestion des postes de t~l~vision et de radio; et

La propri6t6 foncibre pendant la priode de transition vers une 6conomie de march6.

(3) Aux fins de la pr~sente annexe, le sigle "CTI" d~signe, en ce qui conceme le Can-
ada, les num6ros de la Classification type des industries, tels qu'ils apparaissent dans la
Classification type des industries de Statistique Canada, quatri~me 6dition, 1980.
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOJJA

rMK

YPRXIOM KAHA1lH4

TA

YPSU1OM YKPAIM

rlPO CrFP4SU-WI TA 3AX14CT IHBECMUM

Ypiq KaHaflM Ta Ypsij YKpa'fHm, RKI TYT Ta Haflani iMeHyIOTbCR "XQoroipHi

CTOPOHI1"

Ycei.IoMnio.ioKH, La o CnptRHHR Ta 3aXMCT iHaeCTMLtiA iHBeCTOpiB OAHiC1

,loroipHolf CTOpOHI1 Ha TepMTOpiT iNujaoTrosipHOT CTopoHm 6yge cnp~mTH

CTHMyruOBaHHIO QihlOBOf iHilJiaTHI4H Ta pO3BTKY eKOHOMiNHOrO cniBpo6iTHHLATBa Mi)K

HHMH,

flOMOBWHWCb npO HacTynHe:
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CTATTR1 I

BaaIKa4e..aI

flna uine4 t4icT Yromii:

(a) "nJxjnpHCMCTBO" o3Ha~4ac:

(i) 6y*1b-SKy cTpyKTypy, 3aCHOaaHy a6o opraHi3OBaxy BiJfnoBij1HO

.qo £iloorO 3aKomoxlaBCTBa, aK npm6yTKOae a6o

HenpH6yTKOae. nposaTHe a6o AepKaB3He nifnpCMCT80,

BKmo-4a4L4 6ynb-RKy KopnopaJiKo, TpaCT, TOBapL4CTBO,

OriHooCi6Hy BraCHiCTb, CninbHe nilnpMCMCTBO Ta iHLUy

acouiaUio; Ta

(i) 6yb-RKi cpinff riflnpACMCTS, 3ranalaHmx a&U1.e;

(6) "iCHy104HA7 3axij3" O3Ha.4ac 3axinl, uL1 o iCHyC Ha 4ac Ha6yTTR H4LHHOCTi

Yronoo;

(a) 4CpiHaHCOB&gC CepSiC" O3Ha4aC 4)iHaHcOsy nocnyry, BKnIO4aiO4"

CTpaXyBaHHR, Ta cepoic, nOB'R3aHmia a6o cynyTHL cjiHaHcoBiA

nocny3i;

(r) "ciHaHcoea yCTaHO1aw O3Ha4ac 6yxti-nKe cpiHaHcoBe nocepeJ:HM4bKO

a6o iHLUe ninnpwcMCT1O, LuLO ynOBHOBaKeHe 3ab MaTmcR 6i3HeCOM. Ta

qJiRnbHiCTb fiKoro perynIlOCTbCR 414 KepyCTbCR cpiHaHCOBOaO

yCTaHOBO)O 3riLlHo 3 3aKOHaMM floroBipHoT CTOpOHM. Ha TepHTOPiI

KOT BOHO po3MiuLeHO;
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(l) "npaaa iHTeneKTyanrbHoT BinacHoCTI" o3Hamac abTOpCbKi Ta noB'a-mid

3 HHMm npaea, npaaa Ha ToproBenbHI4 3HaK, naTeNTHI npaaa,

aaTOPCbKi npasa Ha IHTerparnbHI HanienpoSIAH1KOBi CXeMH, npasa Ha

TOprOaeflbWi TaCMHmui, npaea TMX. LaO 3aMabOTbCg ceneKUiC)o

pOCnH, npaBO Ha po3pO6Ky reorpacr4mi&x KaPT. Ta npaea Ha

npOMHCnOBe npOeKTy~aHHR;

(e) "iHauCT&LiT" o3Haxac 
6
yJ[b-Kt4. BI4 aKTI4BiB, ULO Hmafe)KHTb a6o

KOHTpOfliOCTbCf 6e3nOCepCXlHbO, a60 'epe3 iHeCTOpa TpeTbOT

lepKaBH, IHBeCTOPOM OJ2HiCT 3 qorosipHHX CTOpiH Ha TepHTOpIT

IHWUOT foroBipHoT CTOPOHH B1JQnOBInHO AO 3aKOHIB OCTaHHbOT Ta,

3OKpeMa, ane He SHKflioLo4o. CKnlarlac:

(I) pyxoMe Ta HepyxoMe Mab4O SK I 6y.lI.b-AKi cnopiHeHi

MaImHOBi npasa, TaKi VIK InOTeKH, 3aCTaBH0i yTPHMaHHR

no 3aKnay;

(ii) aKtlU, LuHm nanepH, o6niraui Ta 6oproi 30C:OB'FlaaHHSi,

-4H 6y~b-uKy iHIuy 4I:OpMy y'4aCTi 6 KoMnaHIT,

nhl.npcMcTrBi, a6o crirlbHOMy nl2fnpMCMCTBi;

(ii) rpowUi, rpoUJosi Bt4MOril BMorI4 no BMKOHaHHR

306oB'R3aHb nO KOHTpaKTy0 LAo Mac lpiHaHcoay

bHiCTb;

(iv) peuy'u es

(v) npaaa i4TeneKTyanbHoT BnacHocTi;

(vi) npaa!, Ha5a3HJ NAHO 3 3aKOHOM a60 3a KOHTpaKTOM,
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11, o nepeql6a4aloTb 6yxib-AKy eKOHOMi4Hy Ta

KoMepUiAHy AliRf'bHiCTb, BKnio'4aK04M 
6

yjzb-ppci npaea Ha

noLuyK, P3po06Ky, BHJIO6yTOK, eKcnnyaTaqio

npMpOLIHHX pecypCis.

ane He o3Haiac HepyXOMe MaIIHO a6o iHWy MaTepianbHy 4m

HeMaTepiarlbHy BflaCHiCTb, nLpHn6aHHR RKOT 3fqiICHOCTbCR He .nlnR

OTpMmaHHF eKOHOMi*Horo npH6yTKy 4W iHLU4X nInlnpHCMHMLbKHX

LQineA.

ByJglb-slKa 3MIHa cl)OpMH iHBeCTHLJiT He BfllrWBac Ha TT xapaKTep sK

iHBeCTHiLLIT.

(C) "iHseCTOp" 03Ha4ac

CTOCOBHO YKPaTHM:

(i) 6yjab-RKy VI3w4Hy OCO6y, U.O Mac rpoMaISHCTBO, a6o

flOCTIhlHO npo)KtBaC a YKpaTHi Bi,3nOBiWHO JQO TY 3aKOHiB,

a6o;

(ii) 6ynb-fKy opraHi3auijo, 3aCHOsaHy a6O HaJte)KHHM

4MHOM CTsopeHy 3rIflH6 3 liIO'4HM 3aKOHOJlaBCTBOM

YKpaTHM,

uLO 3jliCICMOC iMBecTmuiT Ha TepwTopii KamazI" Ta He Mac

rpomaIsHcTBa KaHaI;
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CTOCODHO KaHaamr:

(i) 6yni-SKy 4i3uHqy OCO6y, ULo0 Imac rpoManxicTio a6o

noCTitHO npOXKHBaC B KaHani BlnnoBl1lHO AO£ T" 3aKOHiB,

a6o

(ii) 6yjnlb-SKy opraHi3a~ilO, 3aCHoaHy a6o Hane>KH"M

4MHOM CTBOpeHy 3ri.HO 3 Z£iPOMIMM 3aKOHOnOaBCTBOM

KaHawl.,

UJLO 3nICHIOC iHBeCTHLiT Ha TepHTopIT YKpaTHH;

()K) .3axoxiw" O3Ha-aC 6y£1b-RKMAl 3aKOH, npaino. npoLlegypy,

Bi4Mory a6o nimoy npaKTrKy;

(3) "ZOXOJ1&4 o3Ha4ac aci CyMH, OTpHMaHi BHacnIJlOK IHBeCTMLI A

Ta. 3oKpeMa, ane He BHKnmO4HO, oxonriloc RpH6yTK",

I3ifCOTKH&, npHpiCT, KaniTany, jfesijleHm1L4, ponTi Ta nnaTy 3a

nocnyrm a6o iHLLji nOTO4Hi £1OXOXH.

(i) AepKaBHe nijlnpsiCMCTBO" o3Ha4ac nifnpMCMCTBO, LU.O

3HaXOA&MTbCA B jUep>KaBHiL BrnacHOcTi a6o KOHTpOnlOCTbCq

nepKaao)o LunsXOM y.4aCTi ,l:eplKaBM y onacHocTi.

(,) "TepMTopii" o3Ha4ac

(1) BiJHOCHO YKpaTHm, Tep14TOpiO YKpa'iH, a TaKOK

MOPCbKi paHoHf, MOPCbKe XJHO Ta nixtrpyHTVI, MO

npmnsraKlTb no 3OBHiUJHjX Tep"TOpialbHHX BOA, man

RKt4M&4 YKPaTHa 3XViACHIOC KOHTpOrlb y BinfOBijDkHOCTi 3
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MimHaPXAmmM npasoM, cyeepewv".w npasam 3 MeTOIO

pO3pO86KH Ta eKcnnyaTaLti ripHpOWHWX pecypCia TaK6HX

perioHia;

(h) Bi|iHOCHO KaHanH, TepMTOpilO KaHaxim, a TaKOK

MOpCbKi paAIOHM, MOpCbKe ,3HO Ta nijirpyHTR, LLAO

npHnRralOTb XIO 30BiWHU.IJx TepHTopiaIbH1X 80)3, Haj.C

RKtHMHi KaHaJa 3,QiAICHXOC KOHTpOflb y sinnosijIHOCTi 3

MimcHapoLIHHM npaBOM, cyepeHHHMH npasaMM 3 MeTOJO

pO3pO6KH Ta eKcnnyaTaLtii nlpHpOJH&X pecypciB TaKHx

perioHia;

CTATTI I

BcTsHa neelH 3JiACHeHHSI Ta 3axt4CT b4BeCTMUiI

(1) KoXCHa ,loroaipHa CTOpOHa CTBOpioBaTHMe cnptRTrmai yMOBH iWaecTOpaM

iHUo' floroBipHoT CTOpOH14 .QnR 3flIirCHeHHs IH8CTHWILIA Ha "T TepHTOpiT.

(2) KOMHa florosipma CTopoHa 3a6e3ne4ysaTHMe no BIJfHOLUeHH= QiO iHBeCTMUili

Ta J:OXOXiB IHeecTopia iwoT aoroaipHoT CTOpOHM:

(a) CnpaBe rae Ta aneKBaTne BiHOLUmeItF y aIloBjifHOCT 3

FptiHLUWWnfMm MiXCHapoaHOrO npaBa. Ta

(6) nouNkIR 3aXHCT Ta 6eaneKy.

(3) KO)KHa RorosipHa CTOpOHa nO3BOnHTb CTBOpeHH51 HOBOrO lijnpHCMCT~a

a6o noHne 4mi acTKose npmjii6aHn Bice icHybo4oro nijnp4cmcTBa imeeCTOpOM, a6o
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riOTeHL&IAHM IHBeCTOPOM IHUJOT Qorosipto7 CTOpOHM "a yMosax, tUo c He MeNW

cnpHTnfMBHMMM HIMK

Ti, RKio a amanori4 iA CHTyaL~li', no3sOnOTb TaKe lpr1,6aHs4 a6o CTBOpeHHaf:

(a) CBOiM BnaCHHM a6o nOTelu, iAHMN iNBeCTopaM, a6o

(6) TenepiuJHiM a6o nOTemUi mmm iHBeCTOpaMH 6y~b-FIKO' TpOTbO"

epKas".

(4) (a) PiweHHa 6ynb-sxoT foroBipHoT CTOpOwH 3riaHO 31 3axonaMH, AIM He

cynepeiaTb uiA Yrowl, npo manaHHR -4 HHana4HNR 039On" ma

nptJa6aHxn Ne c npenMeToM YMOB CTaTeA 13 a6o 1 5 UicT Yron%.

(6) PilueHHA OlNmiCi 3 loroBipHMX CTOpiH npo 3a6opoHy CTBOpeHvi

NOaOrO niinpHCMCTBa a6o noaHoro 4M 4aCTKOBoro npHnf6aHN Bawe

iCHyIo4oro nJlnpMCMCTBa iHBeCTOpaMM a6o nOTeHUiAmHNMH

iHBeCTopaMH He C npeaMeTOM YMOB CTaTTi 13 uLci Yrojam.

CTATTAI

Pewmm ag6nbwuoro cnpamom (PHC) nicnsi g-oro BcTa~oaneHHFI Ta

eHKnio4eCH 3 PHC

(1) KoeKHa forolpma CTopoHa i4aiaBaTHMe iWBeCTHIAIRM aGo joxo£aM

iHBeCTOpi8 iHUJO) rIOroBipHoT CTOpOHM peKCM. WtO c He MeCUJ CnpHFlTrnsBLM HiNC

TOA, ugo 3a aHanorhl4Hx yMOs maqaCTbcR iHBCTHL&iRM a6o XOXO~aM iBeCTMLLiA

6yflb-RKOi TpeTbOi ftep)KaBH.

(2) KoxKHa floroaipHa CTopoma manasaTlMe b4mecTopaM iHwO IloroeipHo'i
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CTOpOHs no Bi.CHOUeHH.o .o ynpaanimnI, 3acTOCyBaHHR. KOpHCTysaHHR a6o

I04y)KeHHR "X IHaeCTIu.Mi n4 IOXO[iB peKHh4. uLo c He MeHU cnp&iRTnHaHM HIN(

TOI , ULO 3a aHalOriLm*4iX yMOB HanlaCTbCS iHSeCTOpaM 6yib-FKO'" TpeTbOI

nepKa1.

(3) JlinuyHKT (3) (6) CTaTTi 2 Ta naparpacpm (1) Ta (2) LtiCT CTaTTi He

3aCTOCOSyIOTbCR no pexK&My QorosipHoT CTOpOHH, U1O C HacniKOM iCHyIOIHX HM

MaA6yTHiX ABO- a6o 6araTOCTOpOHHiX yroxi:

(a) CTOsopeHHS%, 3MiutHeHHR a6o pO3WMpeHHRk 30HM BinbHO" TopriBni WH

MMTHOro CoIo3y;

(6) neperosopis a paMKax F-ATT a6o T" npaBoHaCTynHL4Ka Ta

ni6epani3aLf Toprisni nocnyraMm; a6o

(B) no eijiKOWeHHIO 0:

(I) aBiaLii;

(ii) TeneKOMYHKaLi7HOT TpaHcnopTHOT CITKM a6o

TeneKoMyHiKaLtiAHAX TpaHCnOpTHHx nocnyr;

(iii) pH6HOro noBy;

(iV) MOPCbKMX cnpas, aKn=o'4aowI pRTyBaHHR; a6o

(v) 4piHaHCoBslx nocnyr.
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CTATT1 IV

HaA1IoHanbbooA peiKw4 nicnrt Aoro eCTaHOahleHHA Ta

BKKrU04eHH1R 3 HatiOHanl6HOro pewMmy

(1) KowHa floroSipHa CTopoHa HanaBaTMme iHBeCTHL&iAM a6o nOXOiaM

iHnBeCTOpiB iHJO'i glorOBipHol CTOPOHH, peN(4M, LUO C He MeHU cnpHRTn4HBHM Hi)K

TOI, LL.O 3a aHanori4Hx yMOB, HajaCTbCS IHBeCTHUtiRM a6o noxoxaM I. BnaCHL4X

IHBeCTOpiB no BiIHOUJeHHX3 nO PO3WUpeHHFI, ynpasniHHR, Kepy8aHA, BiWNy;KeHHA i

nponaKy a6o pO3MiUL.eHHR iHBeCTHLiAi.

(2) nignyHKT (3) (a) CTaTTi 11, naparpac4 (1) LuicT CTaTTi Ta naparpacpl 41) i

(2) CTaTTi V He 3aCTOCOByKOTbCaR no:

(a) (i) 6ynb-$IKMX iCHyIO4HX HeCfliBBiAHOCHHX 3axonia, RXI

nponoByKY"Tb fliATH Ha TepHTOpi" £OFOBipHOi CTOpOHM; Ta

(ii) 6yab-MKoro 3axony, RKHm npojloaxcyC AijTH a6o c np1I1A1HRTHI

nicnp nIaTH Ha6yTTR *HHOCTI LiCIO Yronoio nin 4ac npogaKy

a6o Binqy>iKeHHsI nepKaaHoT 4aCTKH Ta aKTMBjB iCHy1o0oro

Aep)KaBHoro nilnpHCMCTBa, a6o iCHyio4oT gep)KaBHOT

CTpyKTypH, UJ.O 3a6opHRC a6O HaKnanac o6MexeHHFI Ha

anaCHiCTb CTOCOBHO TaKHX LLIHHHX nanepiB 4M aKTHBiB, a6O

BCTaHOBniOC BHMOr rpoManZRHCTea no ynpaBniHHa Ha BHLLOMy

piaHi a6o q4leHiB pant &4apeKTOpiB;

(6) npojlOBCeHHl a60 TepMiHose noHoBneHHA HecniBBiflHOCH1X 3aXOniB

BinnoBiAHO no naparpacpy (a);

(a) nonpaeKM no 6ynb-pxorO HecniBinHOCHOrO aaxoAy. 3a3ma-4eHoro a
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ninnaparpacli (a), m TiA Mipi, 13 AKI nonpaSKa He 3MeHmwyC

BsiOBInHiCTb 3MiCTy 3axony CTOCOBHO 3o6oX'03aHb no BinHowueH-o

no Aioro nonepeaxboro CTaHy, LUO icHyBam 6e3nocepeAHbo nepen

BBeeHHRM floflpaBKH.

(r) npaBo KO)KHOT LnoroeipHoT CTOpOHH pO6ATVI a60 36epiraT4

BHKnlo4IeHHI rlflf neBHHX CeKTopi a6o BmnafKiS, 3a3Ha4eHHx y

JjOnaTKy XIO LLICT Yronit.

CTATT1 V

3ni axonm

(1) (a) floroBipHa CTOpOHa He MOxKe BMmaraTM, .o6 niLIRpHCMCTBO 3

IHBeCTMUiCI)O IHnJO" fOOBipHoi CTOpOHM, 3rinHo 3 uticIo YronoiO,

npHm1Mano Ha 813Ui KepiaHi nocan1w nwUe oci6 6y.Q6-SKoro

rpoManAHCT~a.

(6) floroBipHa CTOpoHa Mo)Ke aMmaraTH, U.&o6 6 lrlbUiCTb Pamh

J3HpeKTOpiB a6o iHUJorO KOMITSTy niuIflpHCMCTsa 3 iHBeCThIuiCIo,

3ri, Ho 3 Licio YrooIo, CKnaflalacb 3 oci6 nesHoro rpoMaX1RHCTBa,

a6o pe3IeHTiB Ha TepMTOpiT jfOroeipHo" CTOpOH., 3a yMOBI, LLAO

TaKa BAMora MaTepianbHO He 3aBaKac MO)rlWBOCTi iHaeCTopa

3xiilcHboBaTH KOHTpOnIb Han CBOCIO iHBeCTHLLiCIO.

(2) )KoxtHa ,loroBipHa CTOpOHa He MOwKe npHMyLuyBaTH no BMKOHaHHA

HM)fC-4e3a3Ha4eHX aMMor, nOB'R3aHHX 3 nIO3BOrOM Ha CTBOpeHmR a6o npH.q6aHmR

iHSeCTHLLIi, a6O 3anpoeamcyBaTH 6ynb-RKi i3 HaCTyrAHHX BIM-or y 3B'R3Ky 3

no£1albUM ynpasniHHRM tiCO iHaeCT&I..,icmo:
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(a) eKcnOpryBaT neasy KII1bKICTb a6O 4aCTHHy TOsapi;

(6) aocRraTI nesHoro piDHA a6o -4aCTthHM BiJI aHyTpiLuHboro o6Ciry;

(a) KynyBaTM, BMKOpHCTOByBaTH a6o HanaBaTm nepeeary ToaapaM, ULo

ampo6neHi a6o nocnyraM, LLto HanaHi Ha TY TepHTOpii. a6o

3aKynoayaaTM ToeapM 4w nocrnyrm 6ynb-FIKt4X oci6 Ha TI TepIWTOpi'I;

(r) 6ynb-AKHM *IHOM noB'R3yBaT" O6CPr a6o BapTiCTb iMnOpTy AO

o6ciry, a6o BapTOCTi eKcnOpTy 41 AO po3Mipy 30BHiLUHiX

HaaxoAn<eHb, noB'a3aHtX 3 TaKOJO iHBeCTLUiC¢O; a6o

(a) nepexiaeaT TexHonorio, BepO6HV4wA4 npot~ec a6o ixmy

iHTeneKTyanbHy enaCHiCTb, UgO Mac UHHiCTb, oCo6i Ha T" TepHTOpiT,

uJLO He Mac aijfHO1meHHn ao oco6H-nepenasa4a, 3a BMHRTKOM

BHnaj:tKi, KOn4 BMora, a6o 30o6OB';3aHHR a6o nii BMHeHO

sHacniJOK nOCTaHOBi cyny, aAMiHicTpaTHBHorO Tpm6yHany, opraHie

no BmpiUeHHIO CnOpiB 3 MeTOIO KoMneHcaiT no cKaprax npo

nopyweiws 3aKOHIB KOHKypeHLtiT, j:jiT RKOro He cynepe4aTb iHU4M

nono)KeHH iM UICT Yronii.

(3) Ko Ka .QorosipHa CTOpOHa y BiWnlOsi HOCTi 3 TT 4HHHM 3aKOHojaBCTBOM Ta

MirpaLti1Hojo nOJ1iTWKOIO HanaBaTMMyTb npaao TM'4aCOBorO BI'3.Qy rpoMatHaM

himwoi loroaipHoi CTOpOHM, IKI 3aIr4HfTi Ha niLnpi4CMCT i, Ta SIKi 6axKaIOTb HanaTM

nocnyr4 I4bOMy nifnptCMCTBy a60 4*iniAiM 'H mlo4ipHMm ninnp&4CMCTBaM y

, BifnoaiflHOCTi 3 TX KepiBHWm. a6o BHKOHas4Mw nOBHOBa)ceHHrMw.
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CTATT1 VI

P131d ewmNsrr~

(1) (a) B TOMy, UJ.O CTOCyCTbCri npaB Ha iHTeneKTyanbHy BnaCHiCTb,

florOBipHa CTOpOHa MOKe BiflMiHMTM CTaTTIO (3) Ta (4) TaKHiM

wmmOM, UJo Le 6yne CyMiCHOM 3 3aKn:)4MHM AKTOM 3ji TicHeHmR

YpyrsarlCbKoro PayHqy BaraTOCTOpOHHix ToproBenH"x

Ileperosopis 15 KBiTHS 1994 p. a MappaKewi.

(6) nonowKeHHF CTaTTi VIII He 3acTOCyayIOTbCR AO Bnpoaafl)KeHHt

o6os'R3KOsmx niueH3M, 11, O HaflaioTbcRi y 3B'f13Ky 3 npaaaMm

iHTerleKTyailbHO'i sraCHOCTi, a6o CKaCyBaHHR, o6MeKeHHm L4m

BCTaHOBneHHFI npa8 IHTeneKTyanbHO'" BJlaCHOCTi B Tit Mipi, .06 TaK

BnpoBag)KeHHR, cKacyBaHHs, o6MeeHHSI a6O BCTaHOaneHHs 
6

yn

CyMiCHi i3 3aKno'*iM AKTOM 3Ai1,CHeHHA YpyraarlicbKoro PayHjay

6araTOCTOpOHHiX ToprosenbHmix leperoBopie 1 5 KBiTHR 1 994 p.

(2) lono>xeHHFI CTaTe1 II, III, IV Ta V Ltic¥ Yroxni He 3aCTOCOBylOTbCs nO:

(a) locTa'4aHb ypviJ1OBHM a6o xtep)KaBHIMm nilnpHCMCTBaMM;

(6) cy6cHniAt a6o BarnaT, LJO HanatOTbCR ypRAO&4M14 a6o xlepwaKBHHMm

nianpHCMCTeaMw, SKnKo'4aK)414 n~epxcaBHi rlO3MKH, rapaHTi" Ta

CTpaXOBKM;

(e) 6yAb-SKX 3axoAia, LL.O BixtMoBsrMIOTb iHBeCTOpaM iHUOT loroeipHoT

CTOpOHM Ta Ix iHBeCTMLtiRM y 6yJab-$;Kwx npaaax Lim npe )epemisnx,

nepeA6aeH4x Qnn KOpiHHkIX )K&Tenfi8 KaHanH; a6o
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(r) rlOTO4HIX a6o Ma6yTHiX iHO3eMHmx nporpaM XnOnlOMOrm 3 MeTOIO

CnpfHRHH eKOHOMi4HOMy PO38STKY 4M 3a XjBOCTOpOHHbOIO yroxioso, -H4

3riflHO 3 6araTOCTOpOHHbOIO flOMoeseHiCTIo a60 yronolo, TaKHX 5K

Yrona OECP npo EKcnopTHi KpenHMT.

(3) nono)KeHHR UiC" YroJw He 3aCTOCOy oTbCR go iHBeCTHLjiI a iH1nyCTpiK

KyrlbTypm KaHangl. "IHAyCTpiS KynbTypW" 03Ha4ac pi3MHHi oco6i -Hi

niL1npHcMCTBa, 3any4eHi 1no 6ygb-AKHX 3 HH4)KeHaBej:IeHHx BHni8 QiRlbHOCTi:

(a) BHfaHHP, po3nocCox1pKeHHR 4w nponia)K KHmr, )KypHanie, nepio1qHHX

9i~aHIb abo ra3eT, HanpyKOaaHwX, 4& y MaMJHHHO 41THiI q)opMi, ane

He BKn 21a3I4M TiflbKI4 came qpyKyBaHHR -4& Ha6ip BHLe3ragaHoro;

(6) BSpO6H;4LATBO, po3flOaCilW)KeHHR, nponaw a60 nOKa3 CpIinbMiB 4A

BiAeo 3anHciB;

(B) eHpO6HMLJT8O, po3noBcIonKeHHR, npoa* a6o noKa3 aynio 4M aieo

3anHcia My3HKH;

(r) BamlBHR, pO3flOBCIon)KeHHf, npoga)K a6o noKa3 My3xH,

HapyKOBaHO'l, '4 y MaUJHHHO 41HTHil CtPOpMi; a60

(n) panio3B'R3OK, neperta41 Koro, nepexi6aeHi flRlH 6e3nocepenHboro

npHAoMy rpOMan CbKiCTI, a TaKOW yciMa panio, TeneBi3hHMMM 414

Ka6enbHHM14 TpaHCniOIO4M1 3aco6aMH Ta yciMa cynyTHHKOB4MM

nporpaMaM Ta MepeKaMM TpaHcnfLuiAHHx nocnyr.
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CTATTI VII

Kop.neImca.is 36r4TKIB

IHBecTopaM oHuicH foroipmoT CTOpOHH, UAO 3a3HaIOTb 36HTKiB 3a

O6CTaBHH, uJO Ha IX IHBeCTHLULI a6o AOXOH Ha TepHTOpiT iHUOT lorIBpHoi"

CTopOHm BlnnHynH 36pOIAHS4l4 KOHCt)I1iKT
, Haf3BHai4abb4H CTaH a6o CT14XiAlHe rnlxo

Ha Ti Tep&ITOpiI, HaJaBaTi4MeTbC$ 3 60Ky OCTaHHbo? J:lorOBipHOs CTOpOH1

pemKM, U.M O CTOCYCTbCS BIHUJKoraysaHHR, BIJIHoBoneHHA, KoMneHcaUi a6o iHWMX

pO3paXyHKiB. He MeHw cnpHRTnHaIIA HibK TOlR, LLtO BOHa Hapac CBOTM BnacHMM

iHeCTopaM a6o IHBeCTopaM 6yrtb-RKoT TpeTbO' Qep>taaH.

CTATTA VIII

flepeKam 4xi~o-s

(1) IHBeCTM~-iT a6o Hoxojam iHeeCTOpiB KONKHO? florosipHoH CTOpOHH He

MO)KyTb 6yTm HaLIOHarnl3OeaH|. eKcnponpi~oeaHi a6o nijaaHi 3axoaM,

pIBHO3Ha4HHM HaLLiOHani3aUiI a6o eKcnponpialui7 (TyT I Hamani iMeHyIOTbCR

"eKcnpolpaLtiR) Ha TepHTOpIT IHWuoi JIoroBIpHOT CTOpOHM, 3a BHHATKOM emnraxKie

3AiCHCHHX nnlr ny6rg~m&4x IJineri, nepej6a4eHHX 41HHMM 3aKOHOfaBCTBOM Ha

He &4CKiMIHalgiHJAl OCHOBi Ta 33 yMOB& LWBHnKOT,' axieKeaTHOl Ta e¢eKT4BHO

KoMneHCaUIt. TaKa KOMneHcaLift Mac BilfolBinlaTH niACHi B2pTOCTi imBeCTH"Lif a6o

HOXOAfy, eKcnponvpiroBaHix 6eanoceperibo nepeA eKcnponpiaticio, a6o y TOA 4aCo

KOrl4 npo Qe CTarlo 3aranbHo BI|OMO, B pa3i, SKLUO nPO UO CTano BIOMO paHi~ue, I

Mac cnna4yBaTMCb 3 MOMeHTy CKcnponpiaut.i 8Kn o4WalO4 a RpOL4eHTOM no

HOpMarlbHOMy KOMeptLiAHOMy KyPCY. TaKa KoMteHcaLiR MaC 6yTM 3po6neHa 6e3

3aTpIMMK4. e)eKTH0O peaniaysaTMCFI Ta sinJhO nepeBOAHTHCa.

(2) IHeCTOp, Ha iKOrO ue BnnmHyno, MaTMme npaBo, 3rifHo 3 3aKOHOJ~aBCTBOM

ZlorosipHo. CTOpOH$, LUiO npoOL0HTh eKcnponpiauio, UJBMXIKO nepeBipHTM
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IOpOPnM.HMM4 a6o IHWUJM1 He3aneKHHMH opraHaMm TIcT KloroeIpHO¥ CTOpOHH Ceii

aHnanoK Ta OLLIHKy CeOCT iHBeCTmLUi'f a6o npH6yTKI8 3rIqHo a npmHbU HnaMm,

BHKnaleH&4.A y LAiM CTaTTI.

CTATTR IX

rlepeKa3%t 4MHciD

(1) Ko)KHa XloroBipHa CTopoHa -apaHTyaaTMMe iHeCTopy iHLuol JlorOBipHO,

CTOpOHM HeO6Me)KeHi nepeKa3H& iHBeCTIntiAI a6o noxoXia. Se3 o6memeHHa .Qni

aHue3rajnaHoro, KONCHa JoQoroBipHa CTOpOHa,. TaKOK rapaHTyaaTHMe Heo6MexKeHHt4

nepeKa3:

(a) 4)OHnlIB a nopFJnKY cnnaTm flO3HK, noB'F13aHHX 3 iHBeCTILAiCIO;

(6) BrnnaT Bin nosHOi a6O 4aCTKOBO riKBigLati 6yflb-RKO'i

iHBeCTM4LIfT;

(B) 3apO6iTHO" nrnaTHi a6o BHHaropogl, HapaxoaaHwx rpoManR*iy

opHicT floroBipHo? CTOPOHM, RK9I9k MaC AO3BIn Ha npawo, y 3B'R3Ky 3

IHBeCTHULICIO Ha TepMTopiI iHuoT aloroBipHoT CTOpOHH;

(r) 6ynb-54y KoMneHcaLtho, UO HaneIHTh IHBeCTOpy Ha ninCTaBt

CTaTTI VII LM ViII UIcT Yrojam.

(2) flepeKa3M 3nhiIACHIOBaTLlMyTbCa 6e3 3aTpMMK&4 y KOHBepTOBaHiA BanoTi, y

mKir1 no4a-TKOBO 6yno IHBeCTOBaHO KaniTan, a6o y 6ynb-aKi. l iHLuir1 KOHBepTOSaHiA

BanlIOTi 3a XOMoBoneHICTIO MIA IHBeCTOpOM Ta iHLuOiO nPS448THOIO f.oroeipHoo

CTopoHoso. Y ermnanKy, KOlI iHUJ He O6yMoneHO iHBeCTOpOM, nepeKa3M MaoTb

GyT4 3AllACHeHt 3a O6MiHHtM KYPCOM, uLjO 3aCTOCOByCTbCft Ha tAeHb nepeKa3y.
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(3) Hezane)xHo aH yMos naparpa4ia (1) Ta (2), AoroeipHa CTOpoHa MoxKe

3arlo6irTm nepeKa3y 3a yMosm pisHonpaBHoro, HeAHCKpHMiHaLtiAHOro Ta

cnpaBeanHBorO 3aCTOCyBaHHR IT 3aKOHiB a 3B'93Ky 3 THM, LL.O CTOCyCTbCR:

(a) 6aHKpyTCTBa, HennaTi)KecnpoMo)KHOCTi a60 3aXMCTy npaB

KpeJ WTOpiB;

(6) aenycKy, TopriniJ 4H po3MiLueHHR LHmwX nanepis;

(a) KpHMiHanbHMX a6o KapHmx nopyweeb;

(r) 3BiTiB npo nepeKa3H BanOTH a6o iHwMX rpowoBmx MOHeTapHwx

3aco6iB; a6o

(Ai) rapaHTiT KoMneHcaLtiT B nopFAKy CyCnOBHKoHaHHR;

(4) )KonHa 3 AOrOsipHox CTOpiH He MoKe BHMaraTti nepeKa3y BiA CBOTX

iHaeCTOpIB, a6o CTaBT CBOTX iHBeCTOpis y HeaHriAHe CTaHosHLL~e TOMy, LLIO BOHH

He 3ni~cHHmn nepeKai AOXOxiB, RKi Bi.HOCSITbCR X10 iHBeCTHUiH Ha TepHTOpiT iHUJOT

floroBipHol CTOPOHH.

(5) fyHKT 4 He MO)KC TnyMaN4HTHCb 3 MeTOO nepewKOrw)KeHHR NaKnagIeHHR

6ynb-Rxoro 2axo.1y QorosipHOx) CTOpOHOPO wnRXOM HeynepeA)KeHoro,

HepMI4CKpHMiHaLAirHloro, cnpaaennaoro 3acTOCyBaHHR T 3aKOHiB, nOB'R3aHHX 3

LLHMH nHTaHm4iMH, AK BH3Ha 4eHO y ninaparpac9ax (a) - (e) naparpapy (3).
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CTATTR X

Cy6poraWsu

(1) 5IKLIAO oroBipHa CTOpOHa a6o lpWH3aiem HemO areHOTBO 3DWMCHOOTb

AKYCb eHfnnaTy 6yJQb-SKOMy 3 I iHaeCTOpiB a nopAAKy rapaHTi" 4m no CTPaXOBOMy

KOHTpaKTy. ueAi nl3Ti>K 3apaxoeyCTbCg FIK CTOCOBHHH XIO iH~eCTtiLHiY, iHUia

florooipHa CTOpOHa nPL43HaBaTHMe DilCHiCTb cy6porat4iI Ha KOPHCTb nepwo

florosipHo'i CTopoHm a6o npW3HaeHoro He)o areHcTaa LLJ.O 6ynb-FIKorO npaBa

abo npasa anaCHOCTi, RKi MaC iHseCTOp.

(2) floroBipHa CTOpOHa abo npH3aieHe Helo areHCTBO 3riJ[HO 3 naparpacloM

(1) npo cy6poraL~io npas iHeeCTOpa MaT&4Me ocjiji iHHi fO3Bin Ha KOpHCTyBaHHR,

npt4 BCiX 06CTaBHHax, THMI )K npasaMm, LL.O i iHeCTOp, CTOCOSHO iHBeCTMI4iII Ta

noe'S3aHmX 3 HIMH AOXO.LiS. Ui npaBa MO>KyTb 6yTH BwKOpMC-FaHi flOrOBipHOO

CTopoHolo a6o arcHCTBOM 'i4 IHieCTOpOM, AKUAO floromipHa CTOpOHa aba

areHCTRO Hajac Ha Ue nOBHOBa KeHHs.

CTATT31 XI

bIHaecTm4iT y 4:)iaHcowsA cepBic

(1) )KOWHe 3 norlo)KeHb uicT Yron" He MO)Ke TnyMa4HT1Cb 3 MeTOIO

nepeUKOJi)KeHHfl orOBiRH CTOpOHI np%4flMaTl4 4H 3aCTOCOByBaT" o6rpyHToBaHi

3axontH, 13 nPMijHH 3aX&4CTy, sK HanpmKnaxi:

(a) 3aXlaCT iHSeCTOpiB, BKnaflHMKiB, y4acHHKiB c iHaHcOBOI-O pHHKy,

yTpHMy1a4iB cTpaxoBwx nonicis, no314aiB no CTpaxoaeix nonicax -4m

oci6, xio HKHX 43-iHaHCOBi iHCTHTyItf C y BiAHOCHHax cigyLtiapHom

3060B' R3aHOcTi;
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(6) ninTpHMKa 6e3ngKm, c'Ta6nbHOCTi, Haj~lAHOCTi 4M cliHaHcoaoai

BinnoaflanbHOCTi )biaHCOBKX iHCTlTyUbI; Ta

(a) 3afe3neHHvi Ha0AHOCTI Ta CTa6inbHOcTi cJiHaHCOBO" CHCTeMH

jaorosipHoT CTOpOHH.

(2) He 3BaKajo4m Ha naparpa4mb (1), (2) Ta (4) CTaTTi IX Ta He o6Memyo'm

3aCTOCy0aHHi naparpact~y (3) CTaTTi IX, QloroaipHa CTOpOHa MO)Ke 3ano6irTM 41

o6MeITm nepeKa3H, LL&O 3AiICHIOIOTbCVR 44iHaHcosoio iHCTHTyLtCIO 6e3nocepeAHbO

a6o Ha KOpL4CT6 ctiniany -m oco6Vw, LuO MaOTb BijDlHOUeHHR nO TaKoI iHCTHTLTiI 41I

nocTa4anbHAKa nepeKa3iB, UinsXOM BMKOpHCTaHHVI Heynepej t(Kemx,

HenIHCKpMmiHaUjiAHHX, cnpaaeqnm1HSHx 3axoiB 3 MeTOIO niTPHMm, 6e3neKH,

CTa6JrIbHOCTi, Ha.hJAHOCTi '4$4 4JHaHCOBoi BinnoainanbHOCTi piHaHCoBoi iHCTHTYWliT.

(3) (a) B pa3i, RKtUO iHBeCTop nonac no ap6iTpaxHoro cyny no305 3riCnHO 3i

CTaTTeIo 13. a JforoBipHa CTopOHa-sinnosnia4 ncCnacTbCR Ha

B"L~e3ranaHi naparpac4H (11 Ta (2), ap6iTpa)<Hi cyA 3"iflHO 3i

CTaTefO XHI Ta 3anlTOM DoroBipHoT CTOpOHM aHMmaraTmme Binl

.foroeipHiX CTOpiH rlCbMOBe o6rpyHTyiaHHS, 4M C B3arani Ta y

VIKirll Mipi Ha3sBaHi naparpaqn c jlifCHOiO nfifCTaBOKo nO3OBy imBeCTopa

no cnipHoMy nl4TaHHIo. Ap6iTpaHIHA Cyi MOaxe He npoAOB)KyBaTH

po3rnrfn cnpas&- no Hanxojx)KeHHI o6rpyHTysaHHSi 3-iHO 3 LticIO

CTaTTeiO.

(6) 3ringHo 3 3an4TOM, OTpmMaH4M BixnnoBiAHO no nJnnyHKTy (3) (a),

florosipwi CTOpOHw nOs8H4i 3rXIHO 31 CTaTTe)O 1 5, ninrOTysaT

nfCbMOBB o6rpyHTysa*49 a6o Ha OCHOBI KOHCyrlbTauiA MiXK HI4MM,

a6o 3a xionoMorolo ap6iTpacHoT KOMICi. KoHcynbTauif 6yAyTb

npoBOD, T"Cb Mixc opaHaM14 4iHaHCoBorO cepaicy aOroBipH4X
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CTOpIH. O6rpyHTyeaHMA 6yne Hanpaenemo Ao Ap6iTpaw.Horo cyny

Ta nepenamo y Aoro po3nOpAA)ceNHR.

(8) qKUJOI Ha npOTA3i 70 flHiS 2 MOMeHTy 3anMTy, 3po6neHoro

ap6iTpamKHHM CYnOM, He 6yne HanpaeneHO 3anATy LUtOAO CTBOpeHHFI

KOMiCi, 3rinHO 3 nilnyHKTOM (3) (6), Ta ap6Tpa>KHHM CynOM He

6yne oTpWMaHo O6rpyHTyBaHHn, ap6iTpaMCHHA1 CyA MOwKe

npOnOBKt4Tb4 po3rnnn cnpaBH.

(4) Komicii no po3rnsny cnipHmX nt4TaHb 3aXMCTy Ta iHWLviX (iHaHCOBX cnpaa,

npoaenyTt Heo6xinHy eKcnepTM2y cnew.tip4iHOro 4oiHaHCoBoro cepaicy, uJLo

pO3rnpaCTbCR.

(5) rlinnyHKT (3) (6) CTaTTi 11 He 3aCTOCOByCTbCR UJOno dpiHaHCOBOro cepaicy.

CTATTR XI

3axogm onoJnaTKyB8amR

(1) HIU o y uJA Yrol , KplM nonoKeHb LtiC" CTaTTI He 6yne 3aCTOCO~yBaTMCb

tL&OnO 3axoiB ono.QaTKysaHHR.

(2) Hi'oro y uiA Yroni me ennBaTme Ha npaea Ta O60'5I3KM foroaipHHx

CTOPiH 3rilIHO 3 6yab-AKIIH yronaMH 3 ononaTKyaaHH1. Y pa3i RKMXOC6

po36imcHoCTeM Mi)K nonO)KeHHAMm Ltic! YroAM Ta 6yJi.-slKOK) raKOIO yronolo,

nonOwKeHHIR TICT yrOAM 3aCTOcOayBaTMMyTIhCR y M"py TX pO36JKHOCTi.

(3) 3rij:lmo a naparpac:om (2) npeTeH3it iHeCTOpa sinHocHo TOrO. LLO 3axojaH

onoJnaTKyaHHa AorosipmoT CTOPOHm nopyLuyIOTb Yrony Mi)K LILeHTpanbHHM.

ypRnoBaMmm opraHaMm floroSipHO'l CTOpOHH Ta iHBeCTOPOM CTOCOBHO iHBeCT1LLI",
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6yae po3rnRJlaTL4Cb SK npeTeH3iR nip) nopyuJeHHA 1tici YroaH, FIKULo noxIaTKOBi

opraH O floroBipHof CTOpOHH He nI3HiuJe Hiec Liepe3 6 MiCAtLAis 3 amHn noBJaiOMneHmI

npo npeTeH3bo iMBeCTOpa, He DH3Ha 4aTb pa30M 3 iHBeCTOpOM, LUO ul 3axoxt&H He

cynepe4aTb WLIA Yro.i.

(4) CTaTTO VIII MO>KHa 3aCTOCOsysaTH uonLO 3axonis ononaTKyeaHH, RKLLO

noJnaTKOBi opraHH 11orosipHvix CTopiH, He nI3Hiwue HibK 4epe3 6 MiCsIuiB 3 LIHR

nOBiflOMIeHHA, 3po6neHoro iHBeCTOpOM npo Te, u14o Bi OnpOTeCTOByC 3axorn

ononaTKyBaHHA, sH3Ha3aTb p830M, LUO Ui 3axOJlH He c eKcnponpiauicio.

(5) Y pa3i, RxK11O Ol0oaTKOBi opram" florOBipHHX CTOpiH He 3MO)KyTb iLX1TH

3rot&4, AK Lte 6ynO 3a3Ha4eHo y naparpac4ax (3) Ta (4) y ueCTIIMiCW4HIi4I TepMim

niCnln OTpMaHHs; noBiflOMnleHH, iHBeCTOp MO)Ke nogiaTm npeTeH3i40 Ha Po3rnR

3r-xHO 31 CTaTTeOo XIII.

CTATTR Xl

PbueHHa cnipnlx rarraHb Mix

imeecTOpOM Ta

foroaipHoso CTopOHolo, Uo OTPMMYC iHBBCThLi~iO

(1) Bylb-RiKe cnipHe nMTa"Hl MJ,4C OfLHiCIO RoroslpHoIO CTOpOHOO Ta

iHSeCTOpOM iHLUOT RlorosipHoT CTOpOHm, noe'R3aHe 3 npeTeH3iCIo, nojaaHoo

iHOeCTOpOM CTOCOBHO Toro, LMLO 3axoJH, RpM1HRTi 4M He npb41HAHRTi flOROBipHoO

CTOpOHOIO, nopywyIOTb LLio Yrony, i uJo imseCTOp 8HacninOK TaKOrO nopyueHA

3a3HaB BTpaT Ta 36HTKiB. 6ynyTb no Mipi MomKnI48OCTeA, BHpiLwyBaTMCb py)KHiM

JLIIRXOM.

(2) qKLtO cnipHe flITaHHR He 6yno BpiWueHO H flpOTFA3i LUeCTIl MiCRIAiB 3

MOMeHTy, KOrmL BOHO 
6

yio niJHATe, 4py)KHiM UJliXOM, 8OHO MOwKe 6yTH repeaHo
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iNBeCTOpOM no ap6iTpacIoro cyny, 3riQHo 3 naparpat)oM (4). Rns peani3aiT

nloflOKeHb Lboro naparpaqty cnipe nMTa2HM 8a)KaCTbcR ninFHRTHM., 8 pai KOrIH

iHBeCTOp OnwH'i" floroipHor CTopoHi Hankiune nlHCbmOBe nOaiaoMnemHa IHUi&I

floroaipHiA CTopOHi, 3aRBnRIo0*1. wtO flpHAInHRTi 4i He np"HRTi RoroSlpHoio

CTOpOHo0O 3axoam nOpyuYIOTb LLIO Yrogay, i uo imBeCTOp, BHacninOK TaKoro

lopy~UeHH", 3a3HaB BTPaT Ta 36WTKiB.

(3) IHBeCTOp Mowe nepenaaTH cnipHe nHTaHHR, rK 3ranycTbCn a naparpaci (1)

Ha Po3rfls~j[ ap6iTpaKHoro cyny, 3riflHO naparpai*)y (4) TiInbKL BKLUO:

(a) iH8eCTop AaB Ha L4e lHCbMOsy 3rony;

(6) IMBeCTOp SI|IMOaHBCR Bin CBoro npaBa n4I4HaTH '4H npo/IosxKyBaTH

6yflb-RKi Qif, RXi CTOCyIOTbCg 3aXOfliB. 3a2BBneHmx FIK nopyUieHHo LLiCI

YrOnH. Ta nos'A3aHI 3 PO3rl'nsXM cyj:tam 4 TpH6yHanaMH

.QoroeipHoT CTOpOHM. 4tMIHHMIm npouefypamI B.piwUJeHHR cnopia;

(a) cnpaea BKniO4ac B ce6e OnOjzaTKyBBHHR I yMOBM, 3a3HaL4eHi a

naparpa2ci (5) CTaTTi XII 6yno BHKOHaHO; Ta

(r) He 6in6use HiK TPH POKM M4HmyfO 3 naTH, KOflH iHBeCTOp onepwe

i3HascB 4m nOsHmHe 6y9 Iiv3HaTHCI npo rlopyLeHHR Ta nflO Te, wO

iHeeCTOp 3aaHa8 BTpaT Ta 36HTKIB.

(4) CnipHe nwTaHmR Ha B6ip IHecTopa, RKO'O sOO CTOCYCTbCS, MOwKe 6yTM

nepenaHo Ha Po3rnsa ap6iTpaKHoro cyny no:

(a) MiwcHapownHoro LeHTpy nlo BHpiuJcHHIO iHBeCTOLUiIH&4X cnOpB (IKCIfl).

3aCHOBaHOrO riHo 3 KoeHBuicio fipo BtpiwLeHHm i BeCT4LA iiH"X

cnopla Mix( fepKaaaMH Ta rpoManaaaMm iHWU4X flepKan. BiAlKp&4Toi
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fAs nifnkcaHHR y BawiHrToHi 18 6epe3HR 1965 poKy (KoHaemutia

IKCI), 3a yMOBM. Uo RlorosipHa CTopoHa-Bignoaina. Ta floroipHa

CTOpOHa iHeecTopa c mneHaMH KOHeH~Ui; a6o

(6) JloiaTKOBHx flnbromx npaamn KoHseHui IKCI)3, KLO a6o

R oroeipma CTopoHa-einosija4, a6o florOBipHa CTOpOHa iHBeCTOpa,

ane He o6I4ei pa3oM c 4neHOM KOHseHIiI; a6o

(3) MbKHapoxiHoro Ap6iTpy 4m ap6iTpaxKHOro cyny "ad hoc",

3aCHOsaHOrO 3rin1HO 3 Ap6iTpaWKHHMM rlpamnaMm KoMiciT OpraHi3au.iT

06'cnHammx HaUiA 3 flpasa Mi)KHapOAHOT Topriani (IOHICTPA).

(5) Ko)Ka 3 jaoroBipHx CTOpiH TaKIM 41.IHOM, Qac 6e3yMOeHy 3rony Ha

noAaHHR Ha po3rnrA cnipHoro nMTaHN51 8 MiwHapOAHoMy Ap6lTpa>KHOMy Cyli,

3rij:HO 3 nOflOweHHMImL4 Uici CraTTL

(6) (a) 3rona. HanaHa 3riflHo 3 naparpacpoM (5) pa3oM 41 3a 3rOfOIO

HartaHoo 3rinHO 3 naparpacpoM (3). a6o aroJnoo, HaxiaHoio 3rinHo 3

napa-pac)OM (1 2), 6yne 3aflOBOInbHRTH HacTynHi DHMOrm:

(i) ~nmcbMoaa 3roxia CTOpbH Ha y4aCTb y piueHi cnipHoro

nMTaHHR AJIR peani3aLtiT nono)KeHb po3Aliny 1 1 (IOpHC:IMKUiR

LeieHTpy) KoHBexluiT (IKCIfl) 3 MeTOIO 3acTocyaHH fonoKeHb

OJsarTKOBx nirmroaHx nlpaamn .oanR S1piWeHHR iHIeCT94UiAHHX

CnOpI. Ta

(i) "lhCoaMOa 3roila" sinR peanl3aLtiT nonOmeHb CTaTTi 2

KoHBeHuiT OpraHiJ3auiT 06"cXnHaHHX HaWA npo BM3HaHHR Ta

BMKOHaHHR PiweHb hHO3aMH&4X Ap6tTpa>KHmx Cynls.
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yKnaeHoT a Hbho-IopaKy 10 4epBHS 1958 p. ("1-'6O-

C4OPKcbca KoHBem.is').

6) ByJb-smra cynoaHs po3mnP.a 31"i1HO 3 uLcIO CTaTTelO 6yje

npOXOnL4TH y £epxasi, SKa c CTopoHmOo Hbi
4
op-KCbKOT KoNBeHUiI',

Ta noaHi Ha P03"rlslRA rnpeTeH3ri 6yJlyTb pO3rnAL~aTHCb, VIK TaKi, 11.O

BHHKaJOTb y xoli KoMepLiIHHX OinHOCHH m onepauiA 3 MeTOIO

BHKOHaHHI CTaTTi (1) UICI KOHeeHLIi.

(7) Tp"6yan, 3acHOBaHIA 3riHO 3 'ofloxeHHRM UIlC CTaTTI, BHpJIuJHTb crlip

BilOeiflIHO0 U liCe YrOjAM Ta d4HHHHMH nlpaBI4nalm MicKaponHoro 3aKOHonaBCTBa.

(8) TpH6yHan Moce RH3Ha'4HTH THM'4acoBy Mipy 3aXHCTy Wnin OXOpOHHI npaB

CTOpoHH-nO3Hea4a, a6o jDtn Toro, UJo6 rapaHTyB3TH, L1O 3fliACHeHHR TpH6yHanoM

.0pHClHKUiT c flOBHiCTIO e4)eKT14BHMM, BKflo43O'4H nOPRfOK 36epe>KeHHR csi,4eHb,

SIKi C y HaBHOCTi 'H 4miX KOHTP~IeM CTopoHH-no3Ha'a, a6o ,lrin 3axHCTy

rlpaBO'4MHCTBa, LIAO 3LIIACHIOCTbCR TpH6yHanOM. TpM6yHan He MoN(e BH3Ha'IHT4H

TaKHA 3axiln RK HaKnaleHHR ape,,'y Ha rK030, a6o HaKnaleHR 3alopOHHm Ha 3axif,

u.Lo c niicTaaObO fnR nOpyLUeHH uicT YroflH. JInfli tineAL 4bOrIO naparpact~y

npWAMaCTbCsi, UtO pIUJeHHA TpH6yHarny HOCnTb peKOMeHlaLIiHHA xapaKTep.

(9) Tpw6yHan MOXKe BHHOCHTM PiUJeHHR, OKpeMo a6o a KOM6iHaLAIT, TinlbKH no:

(a) rnMTaHHRX C:PiHaHCOBOrO 36HTKy Ta iHULMM iHNepecaM

MaTepianbHorO xapaKTepy;

(6) rlHTaHH0X BI:lHOBeHHst snaCHOCT, B UbOMy BHnaj:IKy

8iAwKOAyBaHHA nonnrac 13 TOMy, m.o floroipHa CTopoHa, 1Lao c

CTOPOHOIO y Cnopi, MONKe KoMRenHcyBaT&4 c)iHaHCOi 36MTK4 Ta IHLUi

iHTepecm, MarepianbHor6 xapaKTepy 3aMiCTb Bi.lHoBneHHi BnacHOCTi.
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Tpm6yman MONKe TaKON KOmIneHcyBaTH amTpaTH 2ri3HO 3 4lmHHHM14

npaaHnaM ap6iTpa)Ky.

(10) PiWeHHR ap6iTpaKy no 8iqWKOayBaHHjO 6yQe OCTaTO4HMM i o6o'R3KOBHM,

Ta BCTynlTb B Cmny Ha TepMTOpiT KO)KHOfT 3 DoroipHwx CTopiN.

(1 1) Byj~b-RKi nono>KeHHt ULicT CTaTTi 6e3 ynepeg>KeHHRI BilnoBiJalOTb npaaaM

oroiBipHHx CTOpiH BiQaOBi4HO DO CTaTeA XIV i XV.

(1 2) (a) 3anay npo Te, LLLO loroilpHa CTOpOHa nopytuyc Lts Yrony i Te, U.o

niJ~flpHCMCTBO, LU4O C lOpH HHHOlO OCoO6OO, iHKOpnOpOaaHe ao

CTBOpeHe 3rIqHO 3 3aKOHOM LtiCT .florOBipHO. CTOpOHA, noHecno

*TpaTH Ta 36HTK4 3a yMOB4 H1 BHacniQOK nopy,,emHi LicY Yroxim,

MO)Ke 6yTm nonaHo iHaeCTOpOM iHUOT :orOBIpHO" CTOpOHM Bija iMeHi

nljnnpHCMCTBa. %IKe iHBeCTOp KOHTpOlIOC 6e3nocepenlHbo a6o

onOcepeAKOBaHo, '4M BnaCHKOM lKorO BiN C. B U6OMy BlnanKy:

(i) piweHHms 6y£1e BIHeCeHO no Bi:IHOWueHHIO o ninnpMCMCTSa,

iHTepec4 RKOrO 6yAyTb 3aTOPKHyTO;

(ii) 8HMaraTHMeTbCR 3rona Ha ap6iTpa)K RK 3 6OKy iHBeCTOpa,

TaK I nijnp$4CMCTBa;

(iii) RK IHBeCTOp, T2K i nignlpHCMCTBO nOBMHHk Bin1MOa1IT$Cb Bifl

npaaa po3no*iHaTM a6o nponoBecyBaTH 6ylb-SKi iHNWi i1T,

noB'FI3aHi 3 3aXOflOM, LO 3aRBneHHIA RK lOpyueHHn Lticli

YroM, nepen CynaMH 4&4 TpI46yHanaMHi fOrOBipHoT CTopoHm,

RKOf LJe CTOCyCTbCR, a6o sinl 6ynb-qKoT iHLuOT npoLteqyp&4

BperynioBaHHR cnopy.
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(iv) h490CTOp He Mo)Ke pO6MTH 10308. AKULO mImHyrio 6inble HimC

TPH POKM 3 jaTM, KOnH nInnpHCMCTBO Bnepue OTpMmano 4m

nOSMHHO 6yno OTpHMaTM IHm:fopMaui3O npo 3aaneHe

nopywUemmn YroqH. LaO 6yno npwmH0Om) 8TpaT Ta 36HTKiB.

(6) He 3BaxKata H Ha nijrnaparpaci ) (12) (a), B pa31, SIKU&O RoroeipHa

CTOpOHa-yHaCHMIK cnopy no36aBHra iHseCTopa KOHTpOnIO Ha,

Ri~npHcMCTBGM, Hm)K4e3a3Ha'eHe He 6yX e BMMaraTmCb:

(i) 3rona Ha ap6iTpa K 3 6OKy niflfnpHCMCTsa 3rInHCIO 3 nyHKTOM

(12) (a) ii);

(ii) BiAMOBa niqnpWCMCTBa 3rilHO 3 nyHKTOM (12) (a) ii).

CTATTI XIV

KoHcynbTa&lT Ta o6Mb4 icpopMLicIO

KoWHa 3 QoroBipHix CTOpiH MOKe 3anOCHTH KOHCyIlbTauiT no

TnyMa4eHHio a6o 3aCTCy53aHHI0 UiC7 Yrogm. IHua J:orOBipHa CTOpOHa rlO3HTMBHO

pO3ari-He Lte npoxaHHS. Ha 3anT 6yAb-S;KOT 3 floroipHmx CTOpiH Moxce

3nCHIBaTMCb O6MiH iHcOpMauico npo 3axOm iHLMOI" florOBipHOY CTOpOHM, FlKi

MOKyTb BlFHYTH Ha HOBI IHBeCT&L4i', !HBeCTMUiI 4m np6yTKL4, RKi C 06'CKTOM LtiC"

YroM.

CTarTs XV

Cxnop&. imJu oroep mmm CTOpOHaMM

(1) Bynb-IKMI cnip MIbK JloroolpHHMm CTOpOHaMm, RKHIA CTOCYCTbCsi

TnyMa4eHHAl a6o 3acToCyBaHII, ulcT YroaH 6yne. no Mo)KrnMBOCTi. BHpiuyBaTLlCb
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jno6pom4nHjro WJnXOM KONCynbTaL&AI&.

(2) qKUJO cnip He MoNCe 6yT 14.piweHo WunRXOM KOHCynbTaLtiAI, Aioro 6yxle. Ha

npoXaHHR 6yqib-sKoT 3 floroeip.*ix CTOpiH. nepenamo ,1o ap6lTpa~y QnR BH)4eCeHHR

piJeHHH.

(3) Ap6iTpaxK 6yae npoBe.eHmn i rilnF Ko>KHoro cnopy. Ha npoTR3i nsox MicFuiB,

nicnR OTpMaHHfi no nlmnlOMaT&1'HHX Kamanax npoxaHHn npo ap6iTpaK, KO)CHa

floroaipHa CTOpOHa flp43H4HTb no OxiHOMy 4lley JQO ap6iTpa)KHO'f KOMiCiT. Ui fla

-4neH4 O6t4paPOTb rpoMaxisHHHa TpeTbO'" XlepKaH, sIKoro, y p3i 3ronw o6ox

RorosipHmx CTOpiH, 6 yge npH3Ha4eHO I-onooio ap6iTpacKHOT KOMiCiT. Fonooy

6yne npm3Ha4eHO Ha npOTR3i JBOX MicRWtis 3 j[IaTm npH3Ha4eHHeI IHLiHX jlBOX L4feHiB

ap6iTpa)KHO KOMiCiT.

(4) SlMuiO Ha npOTF3i TepMiHia, o6yMoBneHmx y naparpa4ci (3 Ltic- CTaTTi,

Heo6xixtHi npH3Ha4eHHR He 6ynyTb 3po6neHI, 6ynb-RKa 3 flOrOBipHmX CTOpiH MO)Ke,

y pa3| Bij3CyTHOCTi iHUOT xiOMO8JreHOCTi. 3arlpOnOHyBaTm npe3HmeHTy

MixKHapoAHoro Cyny 3nQiICHHTH Heo6xinHi npm3Ha4eHH~l. q;KLULO FIpe3HfeHT C

rpoMaRHi4HOM OJTHiCT 3 floroaipHHx CTOpiH, 4M B Cmnly IHMHX O6CTBHH He MO)K6

81KOHyBaTIH 3a3HaieHi cPyHKui, Bi.Lte-npe3&ineHTy MixKHapoAHoro Cyny 6yxle

3anponoHoBaHo 3pO64TH Heo6xinHi np&.lHa4eHHR. 5;KUAO BILe-fpe3HmneHT c

rpoMalHL*OM OgfiCI 3 jforoipHmx CTOpiH, 4mH a CHny O6CTaBHH He Moxce

BeKoHyBaTH 3a3Ha~eHi CyHKUil, HaCTYlHOMY 3a CTapLUHHCTBOM 'rneHy

MhKHaponHoro Cyqy, SIK14CI He c rpOMajasHmHOM )KOxlHOI 3 orOBipHHX CTOpIH,

6yn1e 3anponoHosaHo 3pO6HTM HeofxInHI npH3HameHHeI.

(5) Ap6iTpaxcHa KOMiCiRt BH3Ha'ac CBOIO BlaCHy npouejnypy. Ap6iTpaXcHa

KOMiCiR npmrAMac CBOC piUJeHHfI 61nbWiCTIO ronoclB. LUe piUjeHHR 6yne

o6os'FI3suKOM nFrlR O6OX floroipHHx CTOpiH. B pa3i BifiCyTHOCTI IHUJOT
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AOMOaneHOCTI. pILUeHHR KOMiCiT 6yae nP AHATO Ha npOT131 wUeCTM MicRLiB nicnA

npH3Na4eHH ronOeH 3riJaHo 2 naparpaepaMm (3) Ta (4) uI1T CTaTTi.

(6) KoNCHa floroaipHa CTOpOHa 6yJe HeCTH 8HTpaTH 3a ceoro ,4ne~a

Ap6irpaxcHoT KOMiCiT I 3a loro npegCTaBHHUTBO 8 ap6iTpa)KHOMy ripoueci;

8HTpaTM, flOB'FIqaHi 3 npenCTaBHMLATBOM ronoBW Ta SCi iHLUi SLiTpaTm 6yce

po3noflineHO nopiBHy MINC floroBipHHMw CTOpOHaMH. nlpOTe, Ap6iTpa>KHa KoMiCiA

MOwe CBOIM PiUeHHRM lOKnaCTm 
6

inbtuy '4aCTV.Hy 14TPaT Ha O,,Hy 3 flOrOBipHHX

CTOpiH, i uLe piwei*f 6yne o60'6aKOBHM nlR o6ox Qor'oaipH&X CTOpiH.

(7) fQorosipHi CTOpONM Ha npOTA31 WeCTKgleCRTH flHJ8 3 MOMeHTy BHHeCeH;IR

piwLeHxR Ap6iTpa)KHOKO KOMICiCco MaOTb AiAITH 3rOH LIJOnO cnoco6y BperynoeaHHR

cnopy. UsR 3rona, RK npaaeno, peani3yc piL"eHHR Ap6iTpawHoli KOMiCii. SKU.L.O

,lorOBipHi CTOpOHH 14 3MOrnm niATH 3roxi., JaorOilipHa CTopoHa, iHiwiaTOp cnopy,

Mac npaeo ma KOMneHcauio '4H BIfLUKOgyBaHHR 3a BTpa'.eHy KOPHCTb y pO3Mipi,

eKBiBafleHTHOMy TOMy, wuo 6yno BM3Ha4eHo Ap6iTpaKHO)O KOMiCiCIO.

CTaTTAs XVI

Tpa-cnape-i*-c

(1) lorosipHi CTOPOHM Ha npOTI3i ABopi'4HOrO TepMiHy nicflH Ha6yTTR Mi HHOCTi

u.Ieo Yrooio OMIHROTbCR rHCTaMH, B RKmX 6y.MyTb nepepaxosaai 3axoI4,

ocKilbKH LJe MO)KJn)4BO, SKi He nif1nagalaTb niA 3o6OO's3aHH, BM3Ha2aeHi y

naparpacpax (3) (a), CTaTTi 0, IV a6o y naparpacpax (1) i (2), CTaTTi V.

(2) Ko)KHa JforosipHa CTopoHa onepaTmi4Ho ny6niKyC, OCKilbKH ue MOmKmH8O,

a6o IHwtiM 4mHOM aa6e3ne~yc 5AOCTynHICTb go CBoTx 3aKOHIB, nOCTaHOB, npOLelyp

Ta npHHumiB 3aaranbHoro ajnMiHiCTpaTHaHoro ynpafliHHf, RKI MalOTb Bi£1HOUJeHHR
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nO 6ynb-aKoro rlHTao, ULO perynsocTbCR uiciO Yro'oio, An SCiX 3au~iKaBneHmX

oci6 a6o I uoT Dorosipmor CTOpOmi.

CTaTTF XVII

3acTocyBaHHSI Ta 3aranbw BMHATKH

(1) U%4 Yroaa 3aCTOCOsyCTbCf nO 6ynb-FIKOY NBeCTM~ilf, 3fli iCHeHOT iHaeCTOpOM

OnHiClf 3 gorosipHmX CTopH Ha TepHTOpiTI iHJLuOT forosipHoT CTOpOHm, SK nO, TaK i

nicnR Ha6yTTS LMI4HOCTI LLiCla Yronoi.

(2) )KOWHe nono)KeHva wcT YrOXnH He MO#Ke TrnyMa'ITHCb TaKHM HIHOM. LIFO6

nepeUKOHTH florOBipHil CTOpOHi npHs MaTH, flijlTpKMyBaTH a6o BBOqHTH 8 niuo

6y~b-RKi 3axomH, slwi QoroeipHa CTOpOHa BSaKac HeO6XiAHiMM Ansl 3a6e3neeHHg

3 J:ICHeHHR iHBeCTHULiAHOT XiRnbHOCTi Ha T TepMTopiT 6e3 WUKOnH gnR

HaBKOlHwHbOrO cepenosmua.

(3) 3a yMOB, LUO Lti 3aXOI3H He 3aCTOCOBylOTbCR I OBinbHHM 4H HeaHnpasB1aHHM

4HHOM, a60 He CTaHoBrfITb npHxoeaHoro o6me)KeHHR rnn MKHapOnHOT TopriBrd Ta

ihBOCT&U, ilA, HiLuO B UtiA Yroni He MO)4e TnyMa4&4THCb TaKHM HHHOM, LITO6 3aBaxKaTH

LQorOBipHhC4 CTopoHi npHI;lMaTh a6 niCLTpHMyeaTH 3aXOAbH, BKnoo4aij041

HH)KIle3a3Ha4eHi 3axoXIm flO 36epeACeHHio.HaBKOIwwlboro cepeoBHu.&a:

(a) aaxogH, Heo6xiflHi Qnft y3row3KeHHR 3aKOHiB 4m nOCTaHOB, ULO He

cynepe4aTb nOnO)KeHHRM ticT Yronm;

(6) 3axO*AH, Heo6xi.WH jlrfi 3aXHCTY 3nOpOBR o FleA, pOCflHHNOrO Ta

TBapHHHOro CSiTy, a6o

(B) TaKHX, u.wo no'fr3aHi 3 36epe)KeHHRM )IKHHX Ta He)KHBHX npiponHix

pecypCis, aKi H.4epnylOTbC.
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CTaTrTA XVIII

BcTyR B nlO Ta rIpmrwe4emm alT Yro/hl

(1) KowHa floroslpHa CTopoa nmCbMoso noBij3OMHMT npo 3aBepweHHR

npoueqyp, SKi 8HMaralOTbCA Ha I'1T TepHTopiT, £1n1 Ha6yTTFI 14HHHOCTi LiClo

Yronoo. LLR Yroja BCTynLHTb B CHny 3 £laTtl OTpviMaHHs OCTaHHborO i3 LIBOX

naOBiWOMIeHHR.

(2) Ufi Yrona 3anH&waTHMeTCR 4HHHOIO no TorO 4acy, nOKH OAHa 3

fOrIOBipHHx CTopiH He noBinlOMt4Tb n bMOBO IHUJy noroBipHy CTOpOHy npo CBiA

HaMip npnHnHHTH Mio YronH. npmHnHeHmR nil uicT Yronw BCTynMTb s cHny 4epe3

O34H PiK, nicnA OTpWM3HHS imwoIo AorosipHooo CTOpOOHOl flOBo1MileHHR npo

npi4nKHeHHiR ni-i YropH; BiJIHOCHO imeecTAiel a60 30 6OB'R3aHb iHBeCTyBaT4

3f iu IHeHHR nepen naToo flpHFInHHHHiB nai AW" Yrowni, nonomKeHHs CTaTTef& 3 I no

XVII BKrIO4HO iT YrOAH 3a2nMLUaTHMyTbCR B cmni Ha npOTR3i 10 pOKiB.

Ha nocBiA4eHHI Uboro 14 )K4enlnigCaHi nirnicanH Lo Yrony:

3|irlCHeHO y M. OTTaBi "24" )KOBTHi 1994 POKy y JBOX npAMipHAiKaX,

KO)KHMHI yKpaTHCbKOIO, aHi-rniCbKo1o Ta P)paHIty3bKOJO MOBM , npm4oMy Bci TpH

TeKCTH Ma)OTb OjaHaKOBy Cmnly.

3a Yppa Kaan 3a YpRA YKpaTHe
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flIojzaTocw

(1) Y BInODiQiHOCTi ,o ninnaparpacpy (2) (r), CTaTTi IV YKpaTHa 36epirac aa

co6oio npaeo pO6HTH Ta niflTpMMyaaT&4 BM-HRTKH y c4)epaX Ta "AiaX .£iRnbHOCTi,

3a3Ha4eHL4X H)K4Qe:

ninnp"CMCTaa aTOMHOrO MaumHo6yyBaHHn; MOpCbKHIA TpaHcnOpT,

BKlaIO4aljoH OKeaHCbKe npm6epexwHe cyo30nnaBCTBo; nOBiTpRHI*M TpaHCnOpT;

aTOMHa eneKTpoeHepreT&4Ka; npmsaTH3auLiR 06'CKTiB OCBiTM, CnOpTy,

Mei[IMUMMM Ta HayKH, RKi 4 iHaHCylOTbCR 3a paXyHOK x1epKasHoro 6io0.cKeTy;

nij1npmCMCTBa no BL.llo6yTKy coni; niJanpMCMCTea nO BI:tO6yTKy Ta

nepepo6ui pi:iKO3eMenbHSiX Ta iHUJ4X paiOaKTBHHx erleMeHTiS; BOlOliHHFt

Ta ynpaniHHlFI TeneBWi3iAlHMMM Ta paIiOTaHc fLUif&4HMH CTaHIL.iAM4;

BnaCHiCT6 Ha 3eMnlio.

(2) Y siXInOBIQHOCTi no nirnaparpac:)y (2) (r), CTaTTi IV KaHaxia 36epirac 3a

co6oto npaeo pO6MmT Ta nriCTplMyBaTM BHHlTKH y c4;:epax Ta Bmnax n JRrlbHOCTi,

3a3Ha-4eHwx HKe:

o couiarnbHi nocnyrH (ce6To-ny6n4Hmi HarnRA. 3a BMdKOHaHRM 3aKOHfa;

cnymK6a aMI'pasneHH; rapaHTiA OTpi4MaHHR f1oxonia a6o CTpaxyaHH;

COLianbHHI4I 3aXHCT Ta CTpaxyBaHHR; Brl~nlaTa COLLia1bHoT rpOUJOB'o"

,onoMorH; HaponHa ocaiTa; Ha6yTTA npo4)eclj; oxopoHa 3flOpOB'R Ta

AiTeA);

- nOCllyrwl a 6ynb-noMy IHUJOMy CeKTOpi;

- ypvtaosi LiHHI nanepi 3rifDHO 3 SIC 8152;



Volume 2025, 1-34948

- SBmorH po pe3mOeHTiS KpaTH ULono npasa BnaCHOCTi Ha nlpHOKeaHcbKI

"3eMni;

- 3axofli, flKi 3a6e3ne-4yoTb B4KOHaHHf Yroa no maCoTi Ta ra3y 3 niBHmi4-

3axiAHHX TepMTOI piW Ta IOKOHy.

(3) nnR LuineA Lboro flO1jaTKy0 SIC 03Ha4ac, y BiflHOLUeHHi no KaHa H, HOMepH

CTaHflapTHOT iH.QycTpianbHOT Klac~cirKaI'I, RK ue BH3Hal4eHO y 4eTBePTOMy

BH£aHHi 1980 POKY CTaHnjaPTHOT IH, yCTpianbHoT KnaCH"CiKaLAi" MiHiCTepCTBa

CTaTMCT14KH KaHaAW.




